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ENGLISH

............... Look for this symbol to point out important safety precautions.

It means attention!! 

Symbols

The following show the symbols used for the equipment. 

Be sure that you understand their meaning before use.

............... Read instruction manual.

Safe operation of this power tool requires you read and 

understand this operator’s manual and all labels affixed to 

the tool. Safety is a combination of common sense, 

staying alert, and knowing how your bench grinder works.

READ ALL INSTRUCTIONS

■ KNOW YOUR POWER TOOL. Read the operator’s 

manual carefully. Learn the applications and limitations 

as well as specific potential hazards related to this tool.

■ GUARD AGAINST ELECTRICAL SHOCK by 

preventing body contact with grounded surfaces. For 

example: pipes, radiators, and refrigerator enclosures.

■ KEEP GUARDS IN PLACE and in working order. 

Never operate the tool with any guard removed. Make 

sure all guards are operating properly before each use.

■ REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. 

Form habit of checking to see keys and adjusting 

wrenches are removed from tool before turning it on.

■ KEEP THE WORK AREA CLEAN. Cluttered work 

areas and workbenches invite accidents.

■ AVOID DANGEROUS ENVIRONMENTS. Do not use 

power tools near gasoline or other flammable liquids, in 

damp or wet locations or expose them to rain. Keep 

work area well lighted.

■ AVOID SUNLIGHT TO THE TOOL WHEN PLACING 

OR STORING IT.

■ KEEP CHILDREN AND VISITORS AWAY. All visitors 

should wear safety glasses and be kept a safe distance 

from work area.

■ MAKE WORKSHOP CHILD PROOF with padlocks, 

master switches, or by removing starter keys.

■ DON’T FORCE THE TOOL. It will do the job better and 

safer at the rate for which it was designed.

■ USE THE RIGHT TOOL. Do not force the tool or 

attachment to do a job for which it was not designed.

■ USE THE PROPER EXTENSION CORD. Make sure 

your extension cord is in good condition. When using 

an extension cord, be sure to use one heavy enough to 

carry the current your product will draw. An undersized 

cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of 

power and overheating. An extension lead with a cross 

sectional area of at least 1.5 mm2 is recommended for 

an extension cord 8 meters or less in length.

■ INSPECT EXTENSION CORDS PERIODICALLY and 

replace if damaged.

■ WEAR APPROPRIATE CLOTHING. Do not wear loose 

clothing, neckties, or jewelry that can get caught in the 

tool’s moving parts and cause personal injury, Non-

solid footwear is recommended when working 

outdoors. Wear protective hair covering to contain long 

hair.

■ ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES WITH SIDE 

SHIELDS. Everyday eyeglasses are NOT safety 

glasses.

■ PROTECT YOUR LUNGS. Wear a face or dust mask if 

the cutting operation is dusty.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Model GB602 GB602W GB801

Wheels:

Diameter 6 in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 8 in. (205 mm)

Width 5/8 in. (16 mm) 1/4 in. (6.4 mm) 5/8 in. (16 mm) 3/4 in. (19 mm)

Arbor Hole 1/2 in. (12.7 mm) 1/2 in. (12.7 mm) 1/2 in. (12.7 mm) 5/8 in. (15.88 mm)

No load speed

(min-1)

2,850 (50Hz)
3,450 (60Hz)

2,850 (50Hz)
3,450 (60Hz)

2,850 (50Hz)
3,450 (60Hz)

Power Input 250W 250W 550W

Overall length 375 mm 375 mm 395 mm

Net Weight 9.4 kg 9.5 kg 20.5 kg

RULES FOR SAFE OPERATION
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■ PROTECT YOUR HEARING. Wear hearing protection 

during extended periods of operation.

■ DON’T ABUSE CORD. Never carry tool by the cord or 

yank it to disconnect from receptacle. Keep cord away 

from heat, oil, and sharp edges.

■ DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and 

balance at all times.

■ MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and 

clean for best and safest performance. Follow 

instructions for lubricating and changing accessories.

■ NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED. 

TURN POWER OFF. Disconnect all tools when not in 

use, before servicing, or when changing attachments, 

wheels, etc.

■ AVOID ACCIDENTAL STARTING.

■ USE RECOMMENDED ACCESSORIES. The use of 

improper accessories may cause risk of injury.

■ DO NOT use wheels with incorrect size bore. NEVER 

use wheel washers or wheel that are defective or 

incorrect and NEVER touch grinding wheel or other 

moving parts.

■ NEVER STAND ON TOOL. Serious injury could occur 

if the tool is tipped or if the wheel is unintentionally 

contacted.

■ DIRECTION OF FEED. Be aware of wheel rotation 

direction; never grind without the work rest being 

properly set. NEVER grind more than one workpiece at 

a time.

 WARNING

Wheel coasts after turn off.

■ CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of the 

tool, a guard or other part that is damaged should be 

carefully checked to determine that it will operate 

properly and perform its intended function. Check for 

alignment of moving parts, binding of moving parts, 

breakage of parts, mounting and any other conditions 

that may affect its operation. A guard or other part that 

is damage must be properly repaired or replaced by an 

authorized service center to avoid risk of personal 

injury.

■ KEEP TOOL DRY, CLEAN, AND FREE FROM OIL 

AND GREASE. Always use a clean cloth when 

cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, or any solvents to clean tool.

■ INSPECT POWER SUPPLY AND EXTENSION 

CORDS periodically and, if damaged, have repaired by 

a qualified service technician. Stay constantly aware of 

cord location and keep it well away from the rotating 

wheel.

■ NEVER USE IN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE. 

Normal sparking of the motor or sparking from grinding 

metal could ignite fumes.

■ USE OUTDOOR EXTENSION CORDS. Use only 

extension cords with approved ground connection that 

are intended for use outdoors and so marked.

■ NEVER reach to pick up a workpiece, a piece of scrap, 

or anything else that is in or near the grinding path of 

the wheel.

■ AVOID AWKWARD OPERATIONS AND HAND 

POSITIONS where a sudden slip could cause your 

hand to move into the wheel. ALWAYS make sure you 

have good balance.

■ NEVER stand or have any part of your body in line with 

the path of the wheel.

■ DO NOT USE TOOL IF SWITCH DOES NOT TURN IT 

ON AND OFF. Have defective switches replaced by an 

authorized service center.

■ DO NOT TURN THE MOTOR SWITCH ON AND OFF 

RAPIDLY. This could cause the wheel to loosen and 

could create a hazard. Should this ever occur, stand 

clear and allow the wheel to come to a complete stop. 

Disconnect your grinder from the power supply and 

securely retighten the wheel nut.

 WARNING:

When servicing use only identical replacement parts. Use 

of any other parts may create a hazard or cause product 

damage.

■ USE ONLY FLANGES supplied with this bench 

grinder.

IF ANY PART OF THIS GRINDER IS MISSING or 

should break, bend, or fail in any way, or should any 

electrical component fail to perform properly, shut off 

the power switch, remove the machine plug from the 

power source and have damaged, missing, or failed 

parts replaced before resuming operation.

■ MAKE SURE THE GRINDING WHEEL IS SECURELY 

MOUNTED as described in the operating instructions 

before connecting the tool to a power supply.

■ DO NOT OVERTIGHTEN THE WHEEL NUT, 

excessive tightening can cause the wheel to crack 

during operation.

■ INSPECT GRINDING WHEEL for visible defects. 

Check the wheel for fissures and cracks, and test for 

normal operation prior to use.

■ ADJUST distance between wheel and work rest to 

maintain 1.6 mm. or less separation as the diameter of 

the wheel decreases with use. The value of separation 

used in the marking is to be the separation 

recommended by the manufacturer but shall not be 

more than 3.2 mm.

■ ALWAYS EASE THE WORKPIECE AGAINST THE 

ABRASIVE WHEEL. When starting to grind. A harsh 

impact can break the wheel. Use light pressure when 

starting to grind; too much pressure on a cold wheel 

can cause the wheel to crack.

■ RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING. 

Do not use in an area where children may be present.

■ NEVER START THE GRINDER when the wheel is in 

contact with the workpiece.

■ SECURE WORK. Always hold workpiece firmly against 

the work rest.

■ DO NOT USE THE BENCH GRINDER if the flange nut 

or clamp nut is missing or if the spindle shaft is bent.

■ FREQUENTLY clean grinding dust from beneath 

grinder.
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■ DO NOT OPERATE THIS TOOL WHILE UNDER THE 

INFLUENCE OF DRUGS, ALCOHOL, OR ANY 

MEDICATION.

■ ALWAYS STAY ALERT. Do not allow familiarity 

(gained from frequent use of grinder) to cause 

complacency.

■ A careless fraction of a second is sufficient to inflict 

severe injury.

■ STAY ALERT AND EXERCISE CONTROL. Watch 

what you are doing and use common sense. Do not 

operate tool when you are tired. Do not rush.

■ SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them 

frequently and use them to instruct other users. If you 

loan someone this tool, loan them these instructions 

also.

 WARNING:

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, 

drilling, and other construction activities contains 

chemicals known to cause cancer, birth defects or other 

reproductive harm. Some examples of these chemicals 

are:

- lead from lead-based paints.

- crystalline silica from bricks and cement and other 

masonry products, and

- arsenic and chromium from chemically treated timber.

Your risk from these exposures varies, depending on how 

often you do this type of work. To reduce your exposure to 

these chemicals: work in a well ventilated area, and work 

with approved safety equipment, such as those dust 

masks that are specially designed to filter out microscopic 

particles.

 WARNING:

Do not attempt to operate this tool until you have read thoroughly and understand completely all instructions, safety rules, 

etc. contained in this manual. Failure to comply can result in accidents involving fire, electric shock, or serious personal 

injury. Save this operator’s manual and review frequently for continuing safe operation and instructing others who may 

use this tool.

DO NOT EXPOSE 

TO RAIN OR USE IN 

DAMP LOCATIONS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols, and the 

explanations with them, deserve your careful attention and understanding. The safety warning does not by 

themselves eliminate any danger. The instructions or warning they give are not substitutes for proper accident 

prevention measures. 

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL:

Indicates danger, warning, or caution. May be used in conjunction with other symbols or 

pictographs.

DANGER: 

Failure to obey a safety warning will result in serious injury to yourself to other. Always follow the 

safety precautions to reduce the risk fire, electric shock and personal injury.

WARNING: 

Failure to obey a safety warning may result in property damage or personal injury to yourself or to 

others. Always follow the safety precautions to reduce the risk of file, electric shock and personal 

injury.

CAUTION: Failure to obey a safety warning may result in property damage or personal injury to 

yourself or to others. Always follow the safety precautions to reduce the risk of fire, electric shock 

and personal injury.

NOTE: Advises you of information or instructions vital to the operation or maintenance of the equipment.

 WARNING:

The operation of any grinding can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can result in 

severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses 

with side shields and a full-face shield when needed. We recommend Wide Vision Safety Mask for use 

over eyeglasses or standard safety glasses with side shields. 
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■ Carefully remove all parts from the shipping carton.

■ Lift the bench grinder from the carton and place it on a 

work surface.

■ Do not discard the packing materials until you have 

carefully inspected the machine, identified all loose 

parts, and satisfactorily operated your bench grinder.

■ Examine all parts to make sure no breakage or 

damage has occurred during shipping.

■ If all parts have been included, proceed to assembly.

■ If any parts are damaged or missing, do not attempt to 

plug in the tool or turn it on until the damaged or 

missing parts are obtained and installed correctly.

■ Contact your nearest dealer for assistance if parts are 

missing or damage.

 WARNING:

If any parts are missing do not operate this machine until 

the missing parts are replaced. Failure to do so could 

result in possible serious injury.

GB602

■ Wrench 8-19................................................................ 1

■ Wrench 10-13.............................................................. 1

■ Safety goggles............................................................. 1

GB801

■ Wrench 8-24................................................................ 1

■ Wrench 10-13-17......................................................... 1

■ Safety goggles............................................................. 1

GB602W

■ Wrench 8-19 ................................................................1

■ Wrench 10-13 ..............................................................1

■ Left Work Rest .............................................................1

■ Safety goggles .............................................................1

KNOW YOUR BENCH GRINDER

See Fig. 3 & 4.

Before attempting to use your new tool, familiarize 

yourself with all operating features and safety 

requirements.

Carefully read this operator’s manual before using your 

grinder.

POWER SWITCH

An easy access On/Off switch convenience and safety.

MOTOR

Powered by a precision-built electric induction motor, your 

bench grinder has sufficient power to handle tough 

grinding jobs.

GRINDING WHEEL

Equipped with coarse and fine grinding wheels to suit 

most applications.

NOTE: 

New wheels sometimes require dressing to true up the 

face of the wheel.

SAFETY EYE SHIELD AND SPARK DEFLECTOR

The safety shields and spark deflectors are adjustable for 

operator convenience. Operating the grinder without 

these features attached could result in serious injury. Do 

not grind with the safety shield raised; always wear safety 

glasses for personal protection.

WORK REST

The work rests are independently adjustable to 

compensate for wheel wear. Before grinding, make 

certain the work rests are adjusted properly. Generally the 

object being ground is done slightly above center of the 

grinding wheel.

Adjust the distance between the wheel and work rest to 

maintain 1.6 mm. or less separation as diameter of the 

wheel decreases with use.

With a permanently mounted work light that automatically 

lights the work area for safer, more accurate grinding and 

sharpening.

COOLANT TRAY

When grinding, metal objects become heated quickly. It is 

important to keep moving the object back and forth across 

the grinding wheel and to cool the object frequently using 

the grinder’s coolant tray.

UNPACKING

STANDARD EQUIPMENT

FEATURES
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GB602/GB801 (Fig. 3)

1. Adjustable knob

2. Safety eye shield

3. Work rest (left)

4. Adjustment bolts

5. Coolant tray

6. Auto-ON (work light)

7. Spark deflector (left)

8. Spark deflector (right)

9. Lamp cover

10. Safety eye shield with magnifying glass

11. Work rest (right)

12. Power switch

GB602W (Fig. 4)

1. Adjustable knob

2. Safety eye shield

3. Saw blade sharpening kit

4. Adjustment bolts

5. Coolant tray

6. Auto-ON (work light)

7. Spark deflector (left)

8. Spark deflector (right)

9. Lamp cover

10. Safety eye shield with magnifying glass

11. Work rest (right)

12. Power switch

MOUNTING SAFETY EYE SHIELDS

See Fig. 5-6.

1. Safety eye shield

2. Eye shield 

mounting arm

3. Adjustable knob

4. Washer

5. Hex bolt

1. Eye shield 

mounting arm

2. Hex bolt

3. Adjustable knob

4. Safety eye shield

Mount the left and right eye shield-mounting arm To the 

inside of the wheel guards using the clamp Brackets, hex 

bolts (M6 X 30 mm), and washers (6 mm).

Use the illustration as a guide to determine which eye 

shield mounting arm is mounted on the left and which eye 

shield mounting arm is mounted on the right of the 

grinder.

Once the eye shield mounting arms are firmly in place, 

slide the shield bracket onto the eye shield-mounting arm.

Tighten the adjustable knob leaving it loose enough to 

allow the safety eye shield to be raised and lowered 

easily.

 WARNING:

To prevent personal injury, never operate the bench 

grinder unless the safety eye shields and spark deflectors 

are properly installed and in place.

WORK REST

GB602/GB801/GB602W

See Fig. 7.
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1. Work rest 

bracket

2. Hex bolt

Mount the work rests to the work rest bracket using the 

two hex bolts.

Before tightening the bolts, adjust the gap between the 

Grinding wheel and work rest to a maximum of 1.6 mm.

Tighten securely.

GB602W only

1. Work rest

2. Hex bolt

Mount the blade work rest to the work rest bracket using 

the two hex bolts.

Before tightening the bolts, adjust the gap between the 

Grinding wheel and work rest to a maximum of 1.6 mm.

Tighten securely.

BASIC OPERATION

 WARNING:

Always wear safety goggles or safety glasses with side 

shields during power tool operation or when blowing dust. 

If operation is dusty, wear a dust mask.

To be efficient and work as designed, your tools should be 

kept sharp. Dull tools can and will cause accidents.

Bench Grinders are ideal for sharpening tools such as 

chisels, planer blades, scissors, etc., and for removing 

rust or corrosion.

 WARNING:

Never sharpen or grind anything made of aluminum.

Grinders remove material rapidly so pressure is the key to 

efficient grinding.

The proper way to sharpen a tool and avoid overheating 

is:

■ Keep a tool on the work rest firmly at the correct the 

wheel.

■ Keep the object in constant motion, moving it at an 

even pace.

■ Never force a tool against the grinding wheel.

■ Keep the tool cool by using either a cooling tray, or a 

pan of water.

■ The grinding wheel should rotate “into” the object being 

sharpened.

NOTE: 

Excessive pressure may damage the tool, cause the 

motor to overheat, and prematurely wear down the 

grinding wheel.

 WARNING:

Excessive pressure on a cold wheel can cause the wheel 

to crack.

GB801 only

Balancing the grinding wheel

When the grinding wheel only is mounted, the heaviest

section will assume the lowest Position. Mark this section

as in the Fig. 9.

1. Nut

2. Flange

3. Balance weight

In this condition (Fig. 9) install the flange and balance 

weight.

The balance weight should be positioned above as Seen 

in the Fig. 10.

Then, temporarily tighten the flange with the installing nut.

1. Nut

2. Balance weight

3. Stopper screw

1

2
Fig. 7 1 2

Fig. 8

OPERATION

Fig. 9

1

2

3

Fig. 10

1

2

3

Fig. 11
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In condition Fig. 11, move the balance weight so that 

when the wheel is turned it will not stop at the same place 

but at random. Then fasten the stop screws on the 

balance weight and firmly tighten the flange nut.

GB602W only

How to attach saw blade-sharpening kit

1. Saw blade 

sharpening kit

2. Bolt

■ Assembly and attach saw blade sharpening kit as in 

Fig. 12. 

Before using, make sure it is securely fastened.

1. Grinding wheel

2. Screw

3. Wing nut A

4. Tool rest holder

5. Wing nut B

6. Stopper

7. Holder B

8. Tool rest 

Place the saw blade between holder A and holder B.

Then secure the assembly on the screw with the wing nut 

A.

1. Hex bolt

The angle adjustment can be made by loosening the hex 

bolts on the bevel scale plate. After adjusting the angle, 

tighten the hex bolts securely.

1. Saw blade

2. Screw

3. Grinding wheel

4. Wing nut A

5. Holder A

Loosen the wing nut B and slide the holder B so that the 

“gullet” or slot between the saw blade Teeth

just comes in contact with the edge of the Wheel. Slide

the stopper so that it comes in contact with the holder B 

and tighten the wing nut B securely.

 WARNING:

Always disconnect the bench grinder from the power 

source before performing any assembly or adjustment.

Failure to do so could result in accidental starting resulting 

in possible serious personal injury.

WHEEL REPLACEMENT

See Fig.16.

If you must replace a grinding wheel, be sure to obtain 

one with a safe rated speed at least as high as the “no 

load speed” RPM marked on the data plate of the grinder 

and which is marked to comply with EN12413.

To replace the grinding wheel, remove the wheel cover by 

loosening the screws with holding the nut wrench.

Loosen the wheel nut in a clockwise direction for the left 

side and a counterclockwise direction for the right side 

using the correct wrench. Remove the outer flange and 

grinding wheel. To install a new grinding wheel, reverse 

the above procedure.

Be sure the grinding wheel and outer flange are properly 

seated on the spindle shaft.

1. Wrench

2. Wheel cover

1. Wrench 13

2. Wrench 19

GB801 only

1. Wrench 17

2. Wrench 24

1

2 Fig. 12

1

4 5 6
7 8

2
3

Fig. 13

1

Fig. 14

1
2 3

4

5

Fig. 15

2

1

Fig. 16

1

2

Fig. 17
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 WARNING:

When servicing, use only manufacturers recommended 

replacement parts. Use of other part may create a hazard 

and cause product damage.

GENERAL

Keep the bench grinder clean. Remove dust from working 

parts and beneath the grinder frequently.

Make sure the bench grinder operates properly. Check 

screws, nuts, and bolts for tightness.

EXTENSION CORDS

The use of any extension cord will cause some loss of 

power. To keep the loss to a minimum and to prevent tool 

overheating, use an extension cord that is heavy enough 

to carry the current the tool will draw.

An extension lead of cross sectional area of at least 

1.5 mm2 is recommended for an extension cord 8 meters 

or less in length. When working outdoors, use an 

extension cord that is suitable for outdoor use.

 WARNING:

Check extension cords before each use. If damaged, 

replace immediately. Never use tool with damaged cord 

since touching the damaged area could cause electrical 

shock resulting in serious injury.

WORKLIGHT BULB REPLACEMENT

1. Light bulb

When the light bulb is worn out and no longer working, 

unfasten the screws which fix the lamp cover, then gently 

remove the bulb from the holder by pushing in and turning 

anticlockwise. Contact your dealer for replacement part. 

To replace, gently push the light bulb into the insert and 

turn clockwise, then fix the lamp cover in the revise order.

WHEEL DRESSING TOOL (Accessory)

Dressing a wheel is done to renew sharpness or to true up 

the face of the wheel.

Set the work rest of the bench grinder at a slight angle 

and brace the wheel-dressing tool against it. Do not make 

contact with the grinding wheel until after you have turned 

on the motor and the wheel is rotating at full speed. Press 

the dressing tool slightly against the rotating wheel until 

you get a bite, then move slowly from side to side across 

the wheel. A small bite and many passes are better than a 

big bite and one pass. Work cautiously; hold the dresser 

with force on the work rest. Do not use excessive 

pressure against the grinding wheel. Proceed slowly until 

you master the technique.

MAINTENANCE

1

Fig. 18
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This section covers the most common problems encountered during operation and what to do about them. Do not make 

any adjustments until machine is unplugged and moving parts have come to a complete stop.

TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

Motor will not start. 1. Low voltage.
2. Open circuit in motor or loose 

connections.

1. Check power line for proper voltage.
2. Inspect all lead connections on motor 

for loose or open connections.

Motor will not start; fuses or 
circuit breakers blow

1. Short circuit inline cord or plug.
2. Short circuit in motor or loose 

connections.

1. Inspect cord plug for damaged 
insulation and shorted wires.

2. Inspect all connections on motor for 
loose or shorted terminals or worn 
insulation.

3. Install correct fuses or circuit breakers.

Motor overheats. Motor overloaded. Reduce load on motor.

Motor stalls (resulting in blown 
fuses or tripped circuit)

1. Short circuit in motor or loose 
connections.

2. Low voltage.
3. Incorrect fuses or circuit breakers in 

power line.
4. Motor overloaded.

1. Inspect connections on motor for loose 
or shorted terminals or worn insulation.

2. Correct the low voltage conditions.
3. Install correct fuses or circuit breakers.
4. Reduce load on motor.

Machine slows when 
operating.

Depth of cut is too great. Slow down the of rate of movement of the 
workpiece into wheel.

Wavy condition on surface of 
workpiece.

1. Make sure machines is securely 
mounted on a solid surface.

2. Use a holding device to firmly retain 
the workpiece.

3. Dress the grinding wheel.
4. Use softer wheel, or reduce the feed 

rate.

Lines on surface of workpiece. 1. Impurity on wheel surface.
2. Workpiece not being held tightly.

1. Dress the grinding wheel.
2. Use a holding device to firmly retain 

the workpiece.

Burning spots or cracks in the 
workpiece.

1. Improper type of grinding wheel.
2. Improper feed rate.
3. Coolant required.

1. Try a wheel which is softer style or 
coarser grit.

2. Slow down the rate of movement of the 
workpiece into wheel.

3. Add optional coolant system or 
introduce coolant by hand.

Wheel dulls quickly, grit falls 
off.

1. Depth of cut too great.
2. Wheel is too soft for the material being. 

Select harder bond.
3. Wheel diameter too small.
4. Bad wheel dress.
5. Defective wheel bonding.

1. Slow down the rate of movement of the 
workpiece into wheel.

2. Wheel is too hard for the material 
being. Select softer bond.

3. Replace the wheel.
4. Dress the wheel.
5. Consult manufacturer of grinding 

wheel.

Wheel clogs and workpiece 
shows burn marks.

1. Wheel is too hard.
2. Feed rate is too slow.
3. Bad wheel dress.
4. Coolant required.

1. Select softer bond.
2. Increase the rate of movement of the 

workpiece into wheel.
3. Dress the wheel.
4. Add optional coolant system or 

introduce coolant by hand.
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BAHASA INDONESIA

............... Cari simbol ini yang memperlihatkan petunjuk keselamatan penting.

Artinya, perhatian!! 

Simbol-simbol

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada mesin ini. 

Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol sebelum menggunakan mesin ini.

............... Baca petunjuk penggunaan.

Pengoperasian yang aman untuk mesin listrik ini 

mengharuskan Anda membaca dan memahami petunjuk 

penggunaan ini dan semua label yang tertera pada 

mesin. Keselamatan merupakan gabungan dari akal 

sehat, sikap senantiasa waspada, dan mengetahui 

bagaimana gerinda bangku Anda bekerja.

BACALAH SELURUH PETUNJUK

■ KENALI MESIN LISTRIK ANDA. Baca petunjuk 

penggunaan dengan cermat. Pelajari aplikasi dan 

batasan-batasan serta potensi bahaya spesifik yang 

terkait dengan mesin ini.

■ LINDUNGI DIRI DARI SENGATAN LISTRIK dengan 

mencegah persentuhan tubuh dengan permukaan 

berarde. Misalnya: pipa, radiator, dan permukaan luar 

kulkas.

■ JAGA PELINDUNG SELALU TERPASANG DI 

TEMPATNYA dan berfungsi dengan baik. Jangan 

sekali-kali mengoperasikan mesin ini dengan 

pelindung dilepas. Pastikan semua pelindung bekerja 

dengan baik setiap kali sebelum menggunakan.

■ LEPASKAN KUNCI DAN KUNCI PAS PENYETEL. 

Biasakan untuk memastikan bahwa kunci dan kunci 

pas penyetel sudah dilepaskan dari mesin sebelum 

menghidupkannya.

■ JAGA KEBERSIHAN TEMPAT KERJA. Tempat kerja 

dan bangku kerja yang berantakan akan mengundang 

kecelakaan.

■ HINDARI LINGKUNGAN YANG BERBAHAYA. Jangan 

gunakan mesin listrik di dekat bensin atau cairan 

mudah menyala lainnya, di lokasi yang lembap atau 

basah atau membiarkannya terkena air hujan. Pastikan 

tempat kerja selalu terang.

■ HINDARI MESIN TERKENA SINAR MATAHARI 

KETIKA MENEMPATKAN ATAU MENYIMPANNYA.

■ JAUHKAN ANAK-ANAK DAN TAMU. Semua tamu 

harus mengenakan kacamata pengaman dan berada 

pada jarak yang aman dari area kerja.

■ JADIKAN BENGKEL KERJA AMAN BAGI ANAK-

ANAK dengan gembok, sakelar induk, atau dengan 

mencabut kunci starter.

■ JANGAN MEMAKSA MESIN. Mesin berfungsi lebih 

baik dan lebih aman pada kecepatan sesuai 

rancangannya.

■ GUNAKAN MESIN YANG TEPAT. Jangan memaksa 

mesin atau alat tambahan melakukan pekerjaan yang 

tidak sesuai dengan rancangannya.

■ GUNAKAN KABEL EKSTENSI YANG SESUAI. 

Pastikan kabel ekstensi Anda berada dalam kondisi 

baik. Bila menggunakan kabel ekstensi, pastikan untuk 

menggunakan kabel yang besarnya cukup untuk 

mengalirkan arus listrik yang akan disedot oleh mesin 

Anda. Kabel yang ukurannya kurang akan 

menyebabkan penurunan tegangan dalam saluran 

SPESIFIKASI PRODUK

Model GB602 GB602W GB801

Roda:

Diameter 6 in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 8 in. (205 mm)

Lebar 5/8 in. (16 mm) 1/4 in. (6,4 mm) 5/8 in. (16 mm) 3/4 in. (19 mm)

Lubang Paksi 1/2 in. (12,7 mm) 1/2 in. (12,7 mm) 1/2 in. (12,7 mm) 5/8 in. (15,88 mm)

Kecepatan tanpa 

beban (men-1)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

Input Daya 250W 250W 550W

Panjang 
keseluruhan 

375 mm 375 mm 395 mm

Berat Bersih 9,4 kg 9,5 kg 20,5 kg

ATURAN UNTUK PENGOPERASIAN YANG AMAN
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yang mengakibatkan hilangnya tenaga dan panas 

berlebihan. Kabel ekstensi dengan kawat isi yang luas 

penampang lintangnya minimal 1,5 mm2 dianjurkan 

untuk kabel ekstensi sepanjang 8 meter atau kurang.

■ PERIKSA KABEL EKSTENSI SECARA BERKALA dan 

gantilah jika rusak.

■ KENAKAN PAKAIAN YANG SESUAI. Jangan 

mengenakan pakaian kendur, dasi, atau perhiasan 

yang dapat tersangkut pada komponen bergerak 

mesin dan menyebabkan cedera; Alas kaki anti-selip 

dianjurkan ketika bekerja di luar ruangan. Pakailah 

penutup rambut untuk menahan rambut panjang.

■ SELALU KENAKAN KACAMATA PENGAMAN 

DENGAN PELINDUNG SISI. Kacamata sehari-hari 

BUKANLAH kacamata pengaman.

■ LINDUNGI PARU-PARU ANDA. Kenakan masker 

wajah atau masker debu jika pekerjaan pemotongan 

menimbulkan debu.

■ LINDUNGI PENDENGARAN ANDA. Kenakan 

pelindung telinga selama menggunakan mesin dalam 

waktu lama.

■ JANGAN MENANGANI KABEL DENGAN KASAR. 

Jangan sekali-kali membawa mesin dengan 

menenteng kabelnya atau merenggut kabel untuk 

mencabutnya dari stopkontak. Jauhkan kabel dari 

panas, minyak, dan tepian tajam.

■ JANGAN MERAIH TERLALU JAUH. Pertahankan 

pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat.

■ RAWAT MESIN DENGAN SUNGGUH-SUNGGUH. 

Jaga mesin selalu tajam dan bersih untuk 

mendapatkan kinerja yang terbaik dan teraman. Ikuti 

petunjuk pelumasan dan penggantian aksesori.

■ JANGAN SEKALI-KALI MENINGGALKAN MESIN 

DALAM KEADAAN BERJALAN TANPA DITUNGGUI. 

MATIKAN ALIRAN DAYANYA. Cabut semua mesin 

bila tidak sedang digunakan, sebelum menyervis, atau 

ketika mengganti alat tambahan, roda, dll.

■ HINDARI PENYALAAN YANG TIDAK SENGAJA.

■ GUNAKAN AKSESORI YANG DIANJURKAN. 

Penggunaan aksesori yang tidak benar dapat 

menimbulkan risiko cedera.

■ JANGAN gunakan roda dengan ukuran lubang yang 

tidak tepat. JANGAN SEKALI-KALI menggunakan 

cincin roda atau roda yang cacat atau tidak sesuai dan 

JANGAN SEKALI-KALI menyentuh roda gerinda atau 

bagian bergerak lainnya.

■ JANGAN SEKALI-KALI BERDIRI DI ATAS MESIN. 

Cedera serius bisa terjadi jika mesin miring atau jika 

roda secara tidak sengaja tersentuh.

■ ARAH PENGUMPANAN. Ketahui arah putaran roda; 

jangan sekali-kali menggerinda tanpa tatakan kerja 

terpasang dengan benar. JANGAN SEKALI-KALI 

menggerinda lebih dari satu benda kerja sekaligus.

 PERINGATAN

Roda masih berputar sendiri setelah mesin dimatikan.

■ PERIKSALAH BAGIAN YANG RUSAK. Sebelum 

menggunakan mesin lebih jauh, pelindung atau bagian 

lain yang rusak harus diperiksa dengan teliti untuk 

menentukan apakah mesin dapat berjalan normal 

sesuai fungsinya. Periksa kelurusan bagian bergerak, 

kemacetan bagian bergerak, adanya bagian yang 

pecah, pemasangan, dan setiap kondisi lain yang 

dapat mempengaruhi pengoperasiannya. Pelindung 

atau bagian lain yang rusak harus diperbaiki dengan 

benar atau diganti oleh pusat servis resmi untuk 

menghindari risiko cedera.

■ JAGALAH MESIN SELALU KERING, BERSIH, DAN 

BEBAS DARI OLI DAN GEMUK. Selalu gunakan kain 

bersih ketika membersihkan. Jangan sekali-kali 

menggunakan fluida/minyak rem, bensin, produk 

berbahan dasar minyak bumi, atau solven apa pun 

untuk membersihkan mesin.

■ PERIKSA KABEL PASOKAN DAYA DAN KABEL 

EKSTENSI secara berkala dan jika rusak, bawalah ke 

teknisi servis yang berkualifikasi untuk diperbaiki. 

Selalu sadari lokasi kabel dan jauhkan dari roda yang 

berputar.

■ JANGAN SEKALI-KALI MENGGUNAKAN MESIN 

DALAM ATMOSFER MUDAH MELEDAK. Percikan 

bunga api normal dari motor atau percikan bunga api 

saat menggerinda logam dapat menyulut uap.

■ GUNAKAN KABEL EKSTENSI KHUSUS LUAR 

RUANGAN. Gunakan hanya kabel ekstensi dengan 

koneksi arde yang disetujui, yang dimaksudkan untuk 

penggunaan di luar ruangan dan bertanda demikian.

■ JANGAN SEKALI-KALI menjangkau untuk mengambil 

benda kerja, potongan sisa, atau apa saja yang berada 

di dalam atau di dekat jalur penggerindaan roda.

■ HINDARI PENGOPERASIAN DAN POSISI TANGAN 

YANG KIKUK yaitu jika tiba-tiba selip, tangan Anda 

dapat bergerak ke arah roda. SELALU pastikan Anda 

memiliki keseimbangan yang baik.

■ JANGAN SEKALI-KALI berdiri atau menempatkan 

anggota badan Anda segaris dengan jalur roda.

■ JANGAN GUNAKAN MESIN JIKA SAKELAR TIDAK 

DAPAT MENGHIDUPKAN ATAU MEMATIKANNYA. 

Sakelar yang rusak harus diganti oleh pusat servis 

resmi.

■ JANGAN MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN 

SAKELAR MOTOR DENGAN CEPAT. Ini dapat 

menyebabkan roda menjadi kendur dan bisa 

menimbulkan bahaya. Jika ini terjadi, menjauhlah ke 

tempat aman dan biarkan roda berhenti sepenuhnya. 

Cabut steker gerinda dari pasokan daya dan 

kencangkan kembali mur roda hingga aman.

 PERINGATAN:

Saat menyervis, gunakan hanya suku cadang pengganti 

yang identik. Penggunaan suku cadang lain dapat 

menimbulkan bahaya atau menyebabkan kerusakan 

produk.
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■ GUNAKAN HANYA FLENSA yang disertakan bersama 

gerinda bangku ini.

JIKA ADA BAGIAN DARI GERINDA INI YANG 

HILANG atau pecah, bengkok, atau gagal dengan cara 

bagaimana pun, atau bila ada komponen kelistrikannya 

yang tidak bekerja dengan baik, matikan sakelar daya 

mesin, cabut steker mesin dari sumber listrik, dan ganti 

komponen yang rusak, hilang, atau gagal sebelum 

melanjutkan kembali penggunaannya.

■ PASTIKAN RODA GERINDA TERPASANG 

KENCANG seperti digambarkan dalam petunjuk 

penggunaan sebelum menghubungkan mesin ke 

sumber listrik.

■ JANGAN MENGENCANGKAN MUR RODA SECARA 

BERLEBIHAN; pengencangan yang berlebihan bisa 

menyebabkan roda retak saat digunakan.

■ PERIKSA RODA GERINDA dari cacat yang terlihat. 

Periksa roda dari adanya belahan dan retakan, dan uji 

apakah roda bekerja normal sebelum digunakan.

■ SESUAIKAN jarak antara roda dan tatakan kerja untuk 

menjaga jarak pemisah sebesar 1,6 mm atau kurang 

karena diameter roda akan berkurang seiring dengan 

penggunaan. Nilai jarak pemisah yang digunakan pada 

tanda haruslah jarak pemisah yang dianjurkan oleh 

pabrik pembuat tetapi tidak boleh lebih dari 3,2 mm.

■ SELALU TEMPELKAN BENDA KERJA DENGAN 

LEMBUT PADA RODA ABRASIF. Ketika mulai 

menggerinda. Benturan yang kasar dapat 

memecahkan roda. Gunakan sedikit tekanan ketika 

mulai menggerinda; tekanan yang terlalu besar pada 

roda yang dingin bisa membuat roda retak.

■ RISIKO CEDERA AKIBAT PENYALAAN TIDAK 

SENGAJA. Jangan gunakan di tempat yang mungkin 

ada anak-anaknya.

■ JANGAN SEKALI-KALI MENJALANKAN GERINDA 

bila rodanya menyentuh benda kerja.

■ AMANKAN BENDA KERJA. Selalu tahan benda kerja 

kuat-kuat pada tatakan kerja.

■ JANGAN GUNAKAN GERINDA BANGKU jika mur 

flensa atau mur klem hilang atau jika poros spindel 

bengkok.

■ SERING-SERINGLAH membersihkan debu 

penggerindaan dari bawah gerinda.

■ JANGAN MENGOPERASIKAN MESIN INI SAAT 

ANDA BERADA DI BAWAH PENGARUH OBAT, 

ALKOHOL, ATAU MENJALANI PENGOBATAN.

■ SELALU JAGA KEWASPADAAN ANDA. Jangan 

biarkan keterbiasaan (yang diperoleh karena sering 

menggunakan gerinda) menyebabkan Anda nyaman 

dan lengah.

■ Kecerobohan selama sepersekian detik saja sudah 

cukup untuk menimbulkan cedera parah.

■ JAGA KEWASPADAAN DAN KENDALIKAN MESIN 

SEPENUHNYA. Perhatikan pekerjaan Anda dan 

gunakan akal sehat. Jangan menggunakan mesin saat 

Anda lelah. Jangan terburu-buru.

■ SIMPAN PETUNJUK INI. Bacalah sering-sering dan 

gunakan untuk mengajar pengguna lain. Jika Anda 

meminjamkan mesin ini kepada orang lain, pinjamkan 

pula petunjuk ini.

 PERINGATAN:

Debu tertentu yang ditimbulkan oleh pekerjaan 

pengampelasan dengan mesin, penggergajian, 

penggerindaan, pengeboran, dan kegiatan konstruksi 

lainnya mengandung bahan kimia yang diketahui 

menyebabkan kanker, cacat lahir, atau bahaya reproduksi 

lainnya. Beberapa contoh bahan kimia ini adalah:

- timbal dari cat berbahan dasar timbal.

- silika kristalin dari batu bata dan semen dan produk 

pertukangan batu lainnya, dan

- arsenik dan kromium dari kayu yang diolah secara 

kimia.

Risiko Anda terkena keterpaparan ini berbeda-beda, 

tergantung pada seberapa sering Anda melakukan jenis 

pekerjaan ini. Untuk mengurangi keterpaparan Anda 

terhadap bahan-bahan kimia ini: bekerjalah di tempat 

yang berventilasi baik, dan bekerjalah dengan 

menggunakan peralatan keselamatan yang disetujui, 

seperti masker debu yang secara khusus dirancang untuk 

menyaring partikel mikroskopis.

JANGAN BIARKAN 

TERKENA HUJAN ATAU 

MENGGUNAKAN DI 

LOKASI LEMBAP
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 PERINGATAN:

Jangan mencoba mengoperasikan mesin ini sampai Anda telah secara lengkap membaca dan sepenuhnya memahami 

semua petunjuk, kaidah keselamatan, dll. yang terkandung dalam petunjuk ini. Kelalaian untuk mematuhi itu semua dapat 

mengakibatkan kecelakaan yang meliputi kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan serius. Simpan petunjuk 

penggunaan ini dan bacalah kembali sering-sering untuk dapat terus mengoperasikan mesin ini dengan aman dan 

mengajari orang lain yang mungkin menggunakan mesin ini.

Tujuan simbol keselamatan adalah untuk menarik perhatian Anda pada kemungkinan bahaya. Simbol-simbol 

keselamatan dan penjelasannya layak diperhatikan dan dipahami dengan baik. Peringatan keselamatan tidak dengan 

sendirinya meniadakan bahaya. Petunjuk atau peringatan yang diberikan bukanlah pengganti langkah pencegahan 

kecelakaan yang benar. 

SIMBOL ARTI

SIMBOL WASPADA KESELAMATAN:

Menunjukkan bahaya, peringatan, atau perhatian. Mungkin digunakan bersama dengan simbol 

atau piktograf lain.

BAHAYA: 

Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan akan mengakibatkan cedera serius pada diri 

Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan untuk mengurangi risiko kebakaran, 

sengatan listrik, dan cedera badan.

PERINGATAN: 

Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan dapat mengakibatkan kerusakan harta benda 

atau cedera badan pada diri Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan untuk 

mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan.

PERHATIAN: Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan dapat mengakibatkan kerusakan 

harta benda atau cedera badan pada diri Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan 

untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan.

CATATAN: Menyampaikan informasi atau petunjuk yang vital bagi pengoperasian atau perawatan alat.

 PERINGATAN:

Pengoperasian mesin gerinda apa saja dapat mengakibatkan terlontarnya benda asing ke mata Anda, 

yang dapat mengakibatkan kerusakan parah mata. Sebelum mulai mengoperasikan mesin listrik, selalu 

kenakan kaca mata pengaman dengan pelindung sisi, dan pelindung wajah penuh bila perlu. Kami lebih 

menganjurkan penggunaan Masker Pengaman Berpandangan Lebar daripada kacamata atau kacamata 

pengaman standar dengan pelindung sisi. 
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■ Dengan hati-hati keluarkan semua komponen dari 

dalam karton pengiriman.

■ Angkat gerinda bangku dari karton dan tempatkan di 

atas permukaan kerja.

■ Jangan buang bahan kemasan sampai Anda telah 

dengan teliti memeriksa mesin, mengidentifikasi 

semua komponen yang kendur, dan berhasil 

mengoperasikan gerinda bangku dengan memuaskan.

■ Periksa semua komponen untuk memastikan tidak ada 

kerusakan yang terjadi selama pengiriman.

■ Jika semua komponen telah disertakan, lanjutkan 

dengan perakitan.

■ Jika ada komponen yang rusak atau hilang, jangan 

mencoba menancapkan steker mesin atau 

menghidupkannya sampai komponen yang rusak atau 

hilang itu diperoleh dan dipasang dengan benar.

■ Hubungi dealer terdekat Anda untuk mendapatkan 

bantuan jika ada komponen yang hilang atau rusak.

 PERINGATAN:

Jika ada komponen yang hilang, jangan mengoperasikan 

mesin ini sampai komponen yang hilang itu diganti. 

Kegagalan melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan 

cedera serius.

GB602

■ Kunci pas 8-19............................................................. 1

■ Kunci pas 10-13........................................................... 1

■ Kacamata pengaman .................................................. 1

GB801

■ Kunci pas 8-24............................................................. 1

■ Kunci pas 10-13-17 ..................................................... 1

■ Kacamata pengaman .................................................. 1

GB602W

■ Kunci pas 8-19.............................................................1

■ Kunci pas 10-13...........................................................1

■ Tatakan Kerja Kiri.........................................................1

■ Kacamata pengaman...................................................1

KENALI GERINDA BANGKU ANDA

Lihat Gb. 3 & 4.

Sebelum mencoba menggunakan mesin baru Anda, 

biasakan diri Anda lebih dulu dengan semua fitur 

pengoperasian dan persyaratan keselamatannya.

Bacalah dengan teliti petunjuk penggunaan ini sebelum 

menggunakan gerinda Anda.

SAKELAR DAYA

Sakelar On/Off (Hidup/Mati) yang mudah diakses untuk 

kenyamanan dan keselamatan.

MOTOR

Ditenagai oleh sebuah motor induksi listrik yang dibuat 

secara presisi, gerinda bangku Anda memiliki tenaga 

yang cukup untuk menangani pekerjaan penggerindaan 

yang berat.

RODA GERINDA

Dilengkapi dengan roda gerinda kasar dan halus untuk 

menyesuaikan dengan sebagian besar aplikasi.

CATATAN: 

Roda baru kadang-kadang membutuhkan pengasahan 

untuk menyeimbangkan muka roda.

PELINDUNG MATA PENGAMAN DAN DEFLEKTOR 

BUNGA API

Pelindung pengaman dan deflektor bunga api dapat 

disesuaikan untuk kenyamanan operator. 

Mengoperasikan gerinda tanpa memasang fitur-fitur ini 

dapat mengakibatkan cedera serius. Jangan 

menggerinda dengan pelindung pengaman dinaikkan; 

selalu kenakan kacamata pengaman untuk perlindungan 

diri.

TATAKAN KERJA

Tatakan kerja dapat disesuaikan secara independen 

untuk mengompensasi keausan roda. Sebelum 

menggerinda, pastikan tatakan kerja telah disesuaikan 

dengan benar. Umumnya benda yang digerinda 

ditempatkan sedikit di atas garis tengah roda gerinda.

Sesuaikan jarak antara roda dan tatakan kerja untuk 

menjaga jarak pemisah sebesar 1,6 mm atau kurang 

karena diameter roda akan berkurang seiring dengan 

penggunaan.

Dengan lampu kerja terpasang permanen yang secara 

otomatis menerangi area kerja, penggerindaan dan 

pengasahan yang lebih aman dan lebih akurat dapat 

tercapai.

MEMBUKA KEMASAN

PERALATAN STANDAR

FITUR-FITUR
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BAKI CAIRAN PENDINGIN

Ketika digerinda, benda logam akan dengan cepat 

terpanaskan. Penting untuk terus menggerakkan benda 

kerja maju-mundur pada permukaan roda gerinda dan 

mendinginkan benda sering-sering menggunakan baki 

cairan pendingin gerinda.

GB602/GB801 (Gb. 3)

1. Kenop dapat disetel

2. Pelindung mata pengaman

3. Tatakan kerja (kiri)

4. Baut penyetelan

5. Baki cairan pendingin

6. Otomatis-ON (lampu kerja)

7. Deflektor bunga api (kiri)

8. Deflektor bunga api (kanan)

9. Penutup lampu

10. Pelindung mata pengaman dengan kaca 

pembesar

11. Tatakan kerja (kanan)

12. Sakelar daya

GB602W (Gb. 4)

1. Kenop dapat disetel

2. Pelindung mata pengaman

3. Perangkat pengasah roda/bilah gergaji

4. Baut penyetelan

5. Baki cairan pendingin

6. Otomatis-ON (lampu kerja)

7. Deflektor bunga api (kiri)

8. Deflektor bunga api (kanan)

9. Penutup lampu

10. Pelindung mata pengaman dengan kaca 

pembesar

11. Tatakan kerja (kanan)

12. Sakelar daya

PEMASANGAN PELINDUNG MATA PENGAMAN

Lihat Gb. 5-6.

1. Pelindung mata 

pengaman

2. Lengan 

pemasangan 

pelindung mata

3. Kenop dapat 

disetel

4. Cincin

5. Baut hex

1. Lengan 

pemasangan 

pelindung mata

2. Baut hex

3. Kenop dapat 

disetel

4. Pelindung mata 

pengaman

Pasang lengan pemasangan pelindung mata kiri dan 

kanan ke bagian dalam pelindung roda menggunakan 

klem Braket, baut hex (M6 X 30 mm), dan cincin (6 mm).

1

2

3

6

7

8
9

10

11

4

5 12

1

2

3

6

7
8

9

10

11

4

5 12

PERAKITAN

1 2

3

4

5

Gb. 5

1

2

3 4

Gb. 6
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Gunakan ilustrasi sebagai panduan untuk menentukan 

lengan pemasangan pelindung mata mana yang harus 

dipasang di sebelah kiri dan lengan pemasangan 

pelindung mata mana yang harus dipasang di sebelah 

kanan gerinda.

Setelah lengan pemasangan pelindung mata terpasang 

kuat di tempatnya, geser braket pelindung pada lengan 

pemasangan pelindung mata.

Kencangkan kenop dapat disetel dengan membiarkannya 

cukup kendur untuk memungkinkan pelindung mata 

pengaman dinaikkan dan diturunkan dengan mudah.

 PERINGATAN:

Untuk mencegah cedera diri, jangan sekali-kali 

mengoperasikan gerinda bangku kecuali jika pelindung 

mata pengaman dan deflektor bunga api telah terpasang 

dengan benar di tempatnya.

TATAKAN KERJA

GB602/GB801/GB602W

Lihat Gb. 7.

1. Braket tatakan 

kerja

2. Baut hex

Pasang tatakan kerja pada braket tatakan kerja 

menggunakan kedua baut hex.

Sebelum mengencangkan baut-baut itu, setel celah 

antara roda gerinda dan tatakan kerja pada jarak 

maksimum 1,6 mm.

Kencangkan kuat-kuat.

Hanya GB602W

1. Tatakan kerja

2. Baut hex

Pasang tatakan kerja bilah pada braket tatakan kerja 

menggunakan kedua baut hex.

Sebelum mengencangkan baut-baut itu, setel celah 

antara roda gerinda dan tatakan kerja pada jarak 

maksimum 1,6 mm.

Kencangkan kuat-kuat.

PENGOPERASIAN DASAR

 PERINGATAN:

Selalu kenakan kacamata pengaman dengan pelindung 

sisi saat mengoperasikan mesin listrik atau ketika meniup 

debu. Jika pengoperasian berdebu, kenakan masker 

debu.

Agar efisien dan bekerja sesuai rancangannya, mesin 

harus selalu dijaga ketajamannya. Mesin yang tumpul 

dapat dan akan menyebabkan kecelakaan.

Gerinda Bangku ideal untuk mengasah perkakas seperti 

tatah, pisau mesin ketam, gunting, dll., dan untuk 

membersihkan karat atau korosi.

 PERINGATAN:

Jangan sekali-kali mengasah atau menggerinda benda 

apa saja yang terbuat dari aluminium.

Gerinda membuang/mengikis bahan dengan cepat, 

sehingga tekanan adalah kunci bagi penggerindaan yang 

efisien.

Cara yang tepat untuk mengasah perkakas dan 

menghindari panas berlebihan adalah:

■ Letakkan perkakas di atas tatakan kerja dengan 

kencang pada roda yang tepat.

■ Terus gerak-gerakkan objek, pada kecepatan yang 

seragam.

■ Jangan sekali-kali menekan paksa mesin menempel 

pada roda gerinda.

■ Jaga mesin selalu dingin dengan menggunakan baki 

cairan pendingin atau sepanci air.

■ Roda gerinda harus berputar “masuk” ke dalam objek 

yang diasah.

CATATAN: 

Tekanan yang berlebihan bisa merusak mesin, 

menyebabkan motornya panas berlebihan, dan membuat 

roda gerinda aus lebih dini.

 PERINGATAN:

Tekanan yang berlebihan pada roda yang dingin bisa 

menyebabkan roda retak.

Hanya GB801

Menyeimbangkan roda gerinda

1

2
Gb. 7

1 2
Gb. 8

PENGOPERASIAN

Gb. 9



18

Jika hanya roda gerinda yang dipasang, bagian terberat

akan menjadi Posisi terendah. Tandai bagian ini

seperti dalam Gb. 9.

1. Mur

2. Flensa

3. Beban 

penyeimbang

Dalam kondisi ini (Gb. 9) pasang flensa dan beban 

penyeimbang.

Beban penyeimbang harus diposisikan di atas seperti 

terlihat dalam Gb. 10.

Kemudian, untuk sementara kencangkan flensa dengan 

mur pemasangan.

1. Mur

2. Beban 

penyeimbang

3. Sekrup 

penghenti

Dalam kondisi Gb. 11, pindahkan beban penyeimbang 

supaya ketika diputar, roda tidak akan berhenti pada 

tempat yang sama tetapi acak. Kemudian kencangkan 

sekrup penghenti pada beban penyeimbang dan 

kencangkan mur flensa dengan kuat.

Hanya GB602W

Cara memasang perangkat pengasah roda/bilah gergaji

1. Perangkat 

pengasah roda/

bilah gergaji

2. Baut

■ Rakit dan pasang perangkat pengasah roda/bilah 

gergaji seperti dalam Gb. 12. 

Sebelum menggunakan, pastikan perangkat 

dikencangkan dengan aman.

1. Roda gerinda

2. Sekrup

3. Mur kupu-kupu A

4. Penahan tatakan 

mesin

5. Mur kupu-kupu B

6. Penghenti

7. Penahan B

8. Tatakan mesin 

Tempatkan bilah gergaji di antara penahan A dan 

penahan B.

Kemudian kencangkan rangkaian ini pada sekrup dengan 

mur kupu-kupu A.

1. Baut hex

Penyetelan sudut dapat dilakukan dengan mengendurkan 

baut hex pada pelat skala kemiringan. Setelah menyetel 

sudut, kencangkan baut hex kuat-kuat.

1. Roda gergaji

2. Sekrup

3. Roda gerinda

4. Mur kupu-kupu A

5. Penahan A

Kendurkan mur kupu-kupu B dan geser penahan B 

sehingga “gullet” (ruangan gigi gergaji) atau celah di 

antara gigi-gigi gergaji

sekadar menyentuh tepian Roda. Geser

penghenti sehingga menyentuh penahan B dan 

kencangkan mur kupu-kupu B dengan kuat.

 PERINGATAN:

Selalu cabut steker gerinda bangku dari sumber listrik 

sebelum melakukan perakitan atau penyetelan apa pun.

Kelalaian untuk melakukan ini bisa mengakibatkan mesin 

terhidupkan secara tidak disengaja yang bisa 

mengakibatkan cedera serius.

PENGGANTIAN RODA

Lihat Gb. 16.

Jika Anda harus mengganti roda gerinda, pastikan untuk 

mendapatkan roda yang memiliki rating kecepatan aman 

minimal sama dengan RPM “no load speed” (kecepatan 

tanpa beban) yang tertera pada pelat data gerinda, dan 

yang memiliki tanda kesesuaian dengan EN12413.

Untuk mengganti roda gerinda, lepaskan tutup roda 

dengan mengendurkan sekrup-sekrupnya dengan 

menahan kunci mur.

1

2

3

Gb. 10

1

2

3

Gb. 11

1

2 Gb. 12

1

4 5 6
7 8

2
3

Gb. 13

1

Gb. 14

1
2 3

4

5

Gb. 15
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Kendurkan mur roda searah jarum jam untuk sisi kiri dan 

berlawanan arah jarum jam untuk sisi kanan 

menggunakan kunci pas yang sesuai. Lepaskan flensa 

luar dan roda gerinda. Untuk memasang roda gerinda 

baru, balik prosedur di atas.

Pastikan roda gerinda dan flensa luar terdudukkan 

dengan benar pada poros spindel.

1. Kunci pas

2. Tutup roda

1. Kunci pas 13

2. Kunci pas 19

Hanya GB801

1. Kunci pas 17

2. Kunci pas 24

 PERINGATAN:

Saat menyervis, gunakan hanya suku cadang pengganti 

yang dianjurkan oleh pabrik pembuat mesin. Penggunaan 

suku cadang lain dapat menimbulkan bahaya dan 

menyebabkan kerusakan produk.

UMUM

Selalu jaga kebersihan gerinda bangku. Bersihkan debu 

dari komponen kerja dan di bawah gerinda sering-sering.

Pastikan gerinda bangku bekerja dengan baik. Periksa 

kekencangan sekrup, mur, dan baut.

KABEL EKSTENSI

Penggunaan kabel ekstensi akan menyebabkan 

hilangnya sejumlah daya. Untuk meminimalkan daya 

yang hilang dan mencegah mesin mengalami panas 

berlebihan, gunakan kabel ekstensi yang besarnya cukup 

untuk mengalirkan arus listrik yang akan disedot oleh 

mesin Anda.

Kabel ekstensi dengan kawat isi yang luas penampang 

lintangnya minimal 1,5 mm2 dianjurkan untuk kabel 

ekstensi sepanjang 8 meter atau kurang. Bila bekerja di 

luar ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 

penggunaan di luar ruangan.

 PERINGATAN:

Periksa kabel ekstensi setiap kali sebelum menggunakan. 

Jika rusak, ganti segera. Jangan sekali-kali menggunakan 

mesin dengan kabel rusak karena menyentuh bagian 

yang rusak bisa menyebabkan sengatan listrik yang 

mengakibatkan cedera serius.

PENGGANTIAN BOLA LAMPU KERJA

1. Bola lampu

Bila bola lampu sudah usang dan tidak lagi berfungsi, 

kendurkan sekrup-sekrup yang memasang penutup 

lampu, kemudian dengan perlahan lepaskan bola lampu 

dari penahannya dengan mendorongnya masuk dan 

memutarnya berlawanan arah jarum jam. Hubungi dealer 

Anda untuk mendapatkan suku cadang pengganti. Untuk 

mengganti, dengan perlahan dorong bola lampu ke dalam 

tempatnya, dan putar searah jarum jam, lalu pasang 

penutup lampu dalam urutan terbalik.

ALAT PENGASAHAN RODA (Aksesori)

Mengasah roda dilakukan untuk memperbarui ketajaman 

atau untuk menyeimbangkan muka roda.

Setel tatakan kerja gerinda bangku sedikit miring dan 

kencangkan alat pengasah roda menempel padanya. 

Jangan menyentuh roda gerinda sampai Anda telah 

menghidupkan motornya dan roda berputar pada 

kecepatan penuh. Tekankan sedikit alat pengasah pada 

roda yang berputar sampai terasa ada kikisan, kemudian 

gerakkan perlahan-lahan dari satu sisi roda ke sisi 

lainnya. Kikisan tipis dan banyak gerak bolak-balik adalah 

lebih baik daripada kikisan banyak sekaligus dan satu kali 

gerak bolak-balik. Bekerjalah dengan hati-hati; tahan alat 

pengasah dengan kuat pada tatakan kerja. Jangan 

menggunakan tekanan berlebihan pada roda gerinda. 

Lakukan perlahan-lahan sampai Anda menguasai 

tekniknya.

2

1

Gb. 16

1

2

Gb. 17

PERAWATAN

1

Gb. 18
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Bagian ini membahas masalah yang paling sering ditemui selama mengoperasikan dan apa yang harus dilakukan 

mengenainya. Jangan melakukan penyetelan apa pun sebelum steker mesin dicabut dan komponen yang bergerak 

benar-benar berhenti.

MENYELESAIKAN MASALAH

GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB TINDAKAN PERBAIKAN

Motor tidak mau hidup. 1. Tegangan rendah.
2. Rangkaian terbuka pada motor atau 

sambungan kendur.

1. Periksa kabel daya apakah ada tegangan 
yang sesuai.

2. Periksa semua sambungan kawat pada 
motor dari adanya sambungan yang kendur 
atau terbuka.

Motor tidak mau hidup; 
sekering atau pemutus 
arus putus

1. Hubungan singkat di dalam kabel daya 
atau steker.

2. Hubungan singkat di dalam motor atau 
sambungan kendur.

1. Periksa steker kabel daya dari adanya 
isolasi yang rusak dan kawat yang 
terhubung singkat.

2. Periksa semua sambungan pada motor dari 
adanya terminal yang kendur atau 
terhubung singkat atau isolasi yang aus.

3. Pasang sekering atau pemutus arus yang 
sesuai.

Motor terlalu panas. Motor kelebihan beban. Kurangi beban pada motor.

Motor berhenti 
(mengakibatkan 
sekering putus atau 
pemutus arus 
teraktifkan)

1. Hubungan singkat di dalam motor atau 
sambungan kendur.

2. Tegangan rendah.
3. Ada sekering atau pemutus arus yang 

tidak sesuai dalam saluran daya.
4. Motor kelebihan beban.

1. Periksa sambungan pada motor dari 
adanya terminal yang kendur atau 
terhubung singkat atau isolasi yang aus.

2. Perbaiki kondisi tegangan yang rendah.
3. Pasang sekering atau pemutus arus yang 

sesuai.
4. Kurangi beban pada motor.

Mesin melambat ketika 
dioperasikan.

Kedalaman pemotongan terlalu dalam. Perlambat laju gerak benda kerja ke arah roda.

Kondisi permukaan 
benda kerja 
bergelombang.

1. Pastikan mesin terpasang aman di atas 
permukaan yang kokoh.

2. Gunakan perangkat penahan untuk 
menahan benda kerja dengan kuat.

3. Asah roda gerinda.
4. Gunakan roda yang lebih halus, atau 

kurangi kecepatan pengumpanan.

Ada garis pada 
permukaan benda 
kerja.

1. Ketidakmurnian pada permukaan roda.
2. Benda kerja tidak ditahan dengan kuat.

1. Asah roda gerinda.
2. Gunakan perangkat penahan untuk 

menahan benda kerja dengan kuat.

Ada titik terbakar atau 
retakan pada benda 
kerja.

1. Jenis roda gerinda yang digunakan 
tidak sesuai.

2. Kecepatan pengumpanan tidak sesuai.
3. Dibutuhkan cairan pendingin.

1. Cobalah roda yang modelnya lebih halus 
atau memiliki grit lebih kasar.

2. Perlambat laju gerak benda kerja ke arah 
roda.

3. Tambahkan sistem cairan pendingin 
opsional atau berikan cairan pendingin 
dengan tangan.

Roda menjadi tumpul 
dengan cepat, grit 
rontok.

1. Kedalaman pemotongan terlalu dalam.
2. Roda terlalu lunak untuk bahan yang 

digerinda. Pilih roda yang struktur 
ikatannya lebih keras.

3. Diameter roda terlalu kecil.
4. Kondisi pengasahan roda buruk.
5. Struktur ikatan roda cacat.

1. Perlambat laju gerak benda kerja ke arah 
roda.

2. Roda terlalu keras untuk bahan yang 
digerinda. Pilih roda yang struktur ikatannya 
lebih lunak.

3. Ganti roda.
4. Asah roda.
5. Konsultasikan dengan pabrik pembuat roda 

gerinda.

Roda tersumbat dan di 
benda kerja terlihat 
tanda terbakar.

1. Roda terlalu keras.
2. Kecepatan pengumpanan terlalu 

lambat.
3. Kondisi pengasahan roda buruk.
4. Dibutuhkan cairan pendingin.

1. Pilih roda yang struktur ikatannya lebih 
lunak.

2. Tingkatkan laju gerak benda kerja ke arah 
roda.

3. Asah roda.
4. Tambahkan sistem cairan pendingin 

opsional atau berikan cairan pendingin 
dengan tangan.
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TIEÁNG VIEÄT

.............. Tìm kieám bieåu töôïng naøy ñeå xem caùc löu yù an toaøn quan troïng.
Bieåu töôïng coù nghóa laø caàn phaûi chuù yù!! 

Kyù hieäu
Phaàn döôùi ñaây cho bieát caùc kyù hieäu ñöôïc duøng cho thieát bò. 
Ñaûm baûo raèng baïn hieåu yù nghóa cuûa caùc kyù hieäu naøy tröôùc khi söû duïng.

............... Ñoïc taøi lieäu höôùng daãn.

Vieäc vaän haønh an toaøn duïng cuï maùy naøy yeâu caàu baïn 
phaûi ñoïc vaø hieåu taøi lieäu höôùng daãn cho ngöôøi vaän 
haønh naøy vaø taát caû caùc nhaõn ñöôïc daùn vaøo duïng cuï. 
An toaøn laø söï keát hôïp cuûa nhaän thöùc, söï caûnh giaùc vaø 
hieåu bieát veà caùch thöùc maùy maøi 2 ñaù cuûa baïn hoaït 
ñoäng.

ÑOÏC TAÁT CAÛ HÖÔÙNG DAÃN
■ HIEÅU BIEÁT VEÀ DUÏNG CUÏ MAÙY CUÛA BAÏN. Ñoïc caån 

thaän taøi lieäu höôùng daãn cho ngöôøi vaän haønh. Tìm 
hieåu veà caùc öùng duïng vaø giôùi haïn cuõng nhö nhöõng 
moái nguy hieåm tieàm naêng cuï theå lieân quan ñeán duïng 
cuï naøy.

■ BAÛO VEÄ CHOÁNG GIAÄT ÑIEÄN baèng caùch traùnh ñeå 
cô theå tieáp xuùc vôùi beà maët tieáp ñaát. Ví duï: ñöôøng 
oáng, loø söôûi vaø voû tuû laïnh.

■ GIÖÕ CAÙC BOÄ PHAÄN BAÛO VEÄ ÔÛ ÑUÙNG VÒ TRÍ vaø ôû 
traïng thaùi hoaït ñoäng toát. Khoâng ñöôïc vaän haønh 
duïng cuï khi coù baát kyø boä phaän baûo veä naøo bò thaùo 
boû. Ñaûm baûo raèng taát caû caùc boä phaän baûo veä ñang 
hoaït ñoäng bình thöôøng tröôùc moãi laàn söû duïng.

■ RUÙT CAÙC KHOAÙ ÑIEÀU CHÆNH VAØ CÔØ LEÂ. Hình 
thaønh thoùi quen kieåm tra xem caùc khoùa vaø côø leâ ñieàu 
chænh ñaõ ñöôïc ruùt ra khoûi duïng cuï hay chöa tröôùc 
khi baät.

■ GIÖÕ CHO NÔI LAØM VIEÄC LUOÂN SAÏCH SEÕ. Nôi laøm 
vieäc vaø baøn maùy böøa boän deã gaây tai naïn.

■ TRAÙNH MOÂI TRÖÔØNG NGUY HIEÅM. Khoâng söû 
duïng caùc duïng cuï maùy gaàn xaêng hoaëc caùc chaát 
loûng deã chaùy khaùc, trong caùc khu vöïc aåm öôùt hoaëc 
ñeå chuùng tieáp xuùc vôùi nöôùc möa. Giöõ cho nôi laøm 
vieäc luoân ñuû aùnh saùng.

■ TRAÙNH AÙNH NAÉNG CHIEÁU VAØO DUÏNG CUÏ KHI 
ÑAËT HOAËC CAÁT GIÖÕ.

■ GIÖÕ TREÛ EM VAØ KHAÙCH THAÊM TRAÙNH XA NÔI 
LAØM VIEÄC. Taát caû khaùch thaêm neân ñeo kính an toaøn 
vaø giöõ khoaûng caùch an toaøn caùch xa nôi laøm vieäc.

■ GIÖÕ NHAØ XÖÔÛNG AN TOAØN CHO TREÛ EM baèng 
khoùa moùc, caàu dao toång hoaëc baèng caùch thaùo khoùa 
boä khôûi ñoäng.

■ KHOÂNG BAÉT DUÏNG CUÏ HOAÏT ÑOÄNG QUAÙ MÖÙC. 
Duïng cuï naøy seõ hoaït ñoäng toát hôn vaø an toaøn hôn ôû 
toác ñoä ñöôïc thieát keá.

■ SÖÛ DUÏNG ÑUÙNG DUÏNG CUÏ. Khoâng ñöôïc eùp duïng 
cuï hoaëc ñoà gaù laøm coâng vieäc khoâng ñöôïc thieát keá.

■ SÖÛ DUÏNG DAÂY KEÙO DAØI PHUØ HÔÏP. Ñaûm baûo daây 
keùo daøi cuûa baïn ôû trong tình traïng toát. Khi söû duïng 
daây keùo daøi, nhôù phaûi söû duïng moät daây keùo ñuû lôùn 
ñeå daãn doøng ñieän duøng cho saûn phaåm cuûa baïn. Daây 
keùo daøi khoâng ñuû kích thöôùc seõ gaây suït aùp doøng 
ñieän daãn ñeán toån hao coâng suaát vaø quaù nhieät. Neân 
duøng daây daãn keùo daøi coù tieát dieän toái thieåu 1,5 mm2 
cho daây keùo daøi coù chieàu daøi 8 meùt trôû xuoáng.

■ KIEÅM TRA ÑÒNH KYØ DAÂY KEÙO DAØI vaø thay theá neáu 
bò hö hoûng.

THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT SAÛN PHAÅM

Kieåu maùy GB602 GB602W GB801
Ñóa:

Ñöôøng kính 6 inch (150 mm) 6 inch (150 mm) 6 inch (150 mm) 8 inch (205 mm)
Chieàu roäng 5/8 inch (16 mm) 1/4 inch (6,4 mm) 5/8 inch (16 mm) 3/4 inch (19 mm)
Loã taâm 1/2 inch (12,7 mm) 1/2 inch (12,7 mm) 1/2 inch (12,7 mm) 5/8 inch (15,88 mm)

Toác ñoä khoâng taûi
(phuùt-1)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

Coâng suaát ñaàu vaøo 250W 250W 550W
Toång chieàu daøi 375 mm 375 mm 395 mm
Troïng löôïng tònh 9,4 kg 9,5 kg 20,5 kg

NGUYEÂN TAÉC VAÄN HAØNH AN TOAØN
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■ MAËC QUAÀN AÙO PHUØ HÔÏP. Khoâng maëc quaàn aùo 
roäng luøng thuøng, ñeo caø vaït hoaëc trang söùc coù theå bò 
vöôùng vaøo caùc boä phaän di chuyeån cuûa duïng cuï vaø 
gaây thöông tích caù nhaân, giaøy deùp Meàm ñöôïc 
khuyeân duøng khi laøm vieäc ngoaøi trôøi. Ñoäi muõ baûo veä 
cho toùc daøi.

■ LUOÂN LUOÂN ÑEO KÍNH BAÛO HOÄ COÙ TAÁM CHE ÔÛ 
CAÏNH. Kính maét haøng ngaøy KHOÂNG phaûi laø kính 
baûo hoä.

■ BAÛO VEÄ PHOÅI CUÛA BAÏN. Ñeo maët naï hay maët naï 
choáng buïi neáu quaù trình caét sinh ra nhieàu buïi.

■ BAÛO VEÄ TAI CUÛA BAÏN. Ñeo duïng cuï baûo veä tai khi 
vaän haønh trong thôøi gian daøi.

■ KHOÂNG DUØNG DAÂY SAI CAÙCH. Khoâng ñöôïc caàm 
duïng cuï baèng daây ñieän hoaëc giaät maïnh daây ra khoûi 
oå ñieän. Ñeå daây traùnh xa choã noùng, daàu vaø caùc caïnh 
saéc.

■ KHOÂNG VÔÙI QUAÙ CAO. Luoân giöõ thaêng baèng toát vaø 
coù choã ñeå chaân phuø hôïp.

■ BAÛO DÖÔÕNG DUÏNG CUÏ CAÅN THAÄN. Giöõ cho caùc 
duïng cuï luoân saéc vaø saïch ñeå coù hieäu suaát toát nhaát 
vaø an toaøn nhaát. Laøm theo höôùng daãn veà boâi trôn vaø 
thay theá phuï tuøng.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC ÑEÅ DUÏNG CUÏ CHAÏY MAØ KHOÂNG 
COÙ SÖÏ GIAÙM SAÙT. TAÉT NGUOÀN ÑIEÄN. Ngaét keát 
noái taát caû caùc duïng cuï khi khoâng söû duïng, tröôùc khi 
baûo döôõng hoaëc khi thay ñoåi ñoà gaù, ñóa, v.v.

■ TRAÙNH VOÂ TÌNH KHÔÛI ÑOÄNG.
■ SÖÛ DUÏNG PHUÏ TUØNG ÑÖÔÏC KHUYEÂN DUØNG. Söû 

duïng caùc phuï tuøng khoâng phuø hôïp coù theå gaây ra 
nguy cô thöông tích.

■ KHOÂNG söû duïng ñóa coù kích thöôùc loã khoâng ñuùng. 
KHOÂNG ÑÖÔÏC söû duïng voøng ñeäm ñóa hoaëc ñóa bò 
hoûng hay khoâng ñuùng vaø KHOÂNG ÑÖÔÏC chaïm vaøo 
ñóa maøi hoaëc caùc boä phaän di chuyeån khaùc.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC ÑÖÙNG TREÂN DUÏNG CUÏ. Coù theå 
xaûy ra thöông tích nghieâm troïng neáu duïng cuï bò laät 
nghieâng hoaëc neáu voâ tình tieáp xuùc vôùi ñóa.

■ HÖÔÙNG ÑAÅY. Phaûi bieát höôùng quay cuûa ñóa; khoâng 
ñöôïc maøi maø khoâng ñaët ñieåm töïa ñuùng caùch. 
KHOÂNG ÑÖÔÏC maøi nhieàu hôn moät phoâi gia coâng 
cuøng moät luùc.

 CAÛNH BAÙO
Ñóa chaïy theo ñaø quaùn tính sau khi taét.

■ KIEÅM TRA CAÙC BOÄ PHAÄN BÒ HÖ HOÛNG. Tröôùc khi 
tieáp tuïc söû duïng duïng cuï naøy, phaûi kieåm tra caån 
thaän phaàn baûo veä hay boä phaän khaùc bò hö hoûng ñeå 
xaùc ñònh raèng duïng cuï seõ hoaït ñoäng ñuùng vaø thöïc 
hieän chöùc naêng ñaõ ñöôïc ñònh saün. Kieåm tra söï 
thaúng haøng cuûa caùc boä phaän di chuyeån, söï lieân keát 
giöõa caùc boä phaän di chuyeån, caùc boä phaän bò vôõ 
hoûng, tình traïng laép ñaët vaø baát kyø tình traïng naøo 
khaùc coù theå aûnh höôûng ñeán quaù trình vaän haønh. Boä 
phaän baûo veä hay boä phaän khaùc bò hö hoûng phaûi 
ñöôïc söûa chöõa hoaëc thay theá ñuùng caùch bôûi trung 
taâm dòch vuï ñöôïc uûy quyeàn ñeå traùnh nguy cô gaây 
thöông tích caù nhaân.

■ GIÖÕ TAY CAÀM KHOÂ, SAÏCH, KHOÂNG DÍNH DAÀU 
VAØ MÔÕ. Luoân luoân söû duïng vaûi saïch khi lau chuøi. 
Khoâng ñöôïc söû duïng daàu phanh, xaêng, caùc saûn 
phaåm goác daàu moû hoaëc baát kyø dung moâi naøo ñeå lau 
duïng cuï.

■ KIEÅM TRA BOÄ CAÁP NGUOÀN VAØ DAÂY KEÙO DAØI 
ñònh kyø vaø nhôø kyõ thuaät vieân baûo döôõng coù ñuû trình 
ñoä chuyeân moân söûa chöõa neáu bò hö hoûng. Luoân luoân 
bieát vò trí daây keùo vaø giöõ daây traùnh xa hoaøn toaøn khoûi 
ñóa quay.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC SÖÛ DUÏNG TRONG MOÂI TRÖÔØNG 
DEÃ CHAÙY NOÅ. Söï ñaùnh löûa thoâng thöôøng cuûa ñoäng 
cô hoaëc söï ñaùnh löûa töø kim loaïi maøi coù theå laøm beùn 
löûa.

■ SÖÛ DUÏNG DAÂY KEÙO DAØI NGOAØI TRÔØI. Chæ söû 
duïng daây keùo daøi coù keát noái tieáp ñaát ñaõ ñöôïc pheâ 
chuaån ñeå söû duïng ngoaøi trôøi vaø ñaõ ñöôïc ñaùnh daáu 
cho muïc ñích söû duïng nhö vaäy.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC vôùi tay ñeå laáy phoâi gia coâng, maûnh 
pheá lieäu hoaëc baát cöù thöù gì ôû trong hoaëc gaàn ñöôøng 
maøi cuûa ñóa.

■ TRAÙNH VAÄN HAØNH VUÏNG VEÀ VAØ ÑAËT TAY ÔÛ 
NHÖÕNG VÒ TRÍ MAØ khi bò tröôït chaân baát ngôø coù theå 
khieán cho tay cuûa baïn di chuyeån vaøo trong ñóa. 
LUOÂN LUOÂN ñaûm baûo baïn giöõ thaêng baèng toát.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC ñöùng hoaëc ñeå baát kyø boä phaän cô theå 
naøo cuûa baïn thaúng haøng vôùi ñöôøng maøi cuûa ñóa.

■ KHOÂNG SÖÛ DUÏNG DUÏNG CUÏ NEÁU COÂNG TAÉC 
KHOÂNG BAÄT VAØ TAÉT ÑÖÔÏC. Thay theá caùc coâng 
taéc hoûng taïi trung taâm dòch vuï ñöôïc uyû quyeàn.

■ KHOÂNG BAÄT VAØ TAÉT NHANH COÂNG TAÉC ÑOÄNG 
CÔ. Vieäc naøy coù theå khieán ñóa bò loûng vaø coù theå gaây 
nguy hieåm. Neáu ñieàu naøy ñaõ töøng xaûy ra, haõy ñöùng 
xa vaø ñeå ñóa chaïy ñeán khi döøng laïi hoaøn toaøn. Ngaét 
keát noái maùy maøi cuûa baïn khoûi boä caáp nguoàn vaø sieát 
chaët laïi ñai oác ñóa.

 CAÛNH BAÙO:
Khi baûo döôõng, chæ söû duïng caùc boä phaän thay theá 
gioáng heät. Söû duïng baát kyø boä phaän naøo khaùc coù theå 
gaây nguy hieåm hoaëc gaây hö hoûng saûn phaåm.

■ CHÆ SÖÛ DUÏNG VAØNH ñöôïc cung caáp cho maùy maøi 
2 ñaù naøy.
NEÁU BAÁT KYØ BOÄ PHAÄN NAØO CUÛA MAÙY MAØI NAØY 
BÒ THIEÁU hoaëc bò vôõ, cong hoaëc hoûng hoùc döôùi baát 
kyø hình thöùc naøo hay baát kyø linh kieän ñieän naøo 
khoâng hoaït ñoäng ñuùng caùch, haõy taét coâng taéc 
nguoàn, thaùo phích caém cuûa maùy khoûi nguoàn ñieän vaø 
cho thay theá caùc boä phaän bò hö hoûng, bò thieáu hoaëc 
khoâng hoaït ñoäng tröôùc khi tieáp tuïc vaän haønh laïi.

■ ÑAÛM BAÛO ÑÓA MAØI ÑÖÔÏC LAÉP ÑAËT CHAÉC CHAÉN 
nhö moâ taû trong höôùng daãn vaän haønh tröôùc khi keát 
noái duïng cuï vôùi boä caáp nguoàn.

■ KHOÂNG SIEÁT QUAÙ CHAËT ÑAI OÁC ÑÓA, sieát quaù 
chaët coù theå khieán ñóa bò nöùt vôõ trong khi vaän haønh.

■ KIEÅM TRA ÑÓA MAØI ñeå phaùt hieän nhöõng choã hö 
hoûng coù theå nhìn thaáy. Kieåm tra ñóa ñeå phaùt hieän veát 
nöùt, veát raïn vaø chaïy thöû xem maùy coù vaän haønh bình 
thöôøng tröôùc khi söû duïng.
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■ ÑIEÀU CHÆNH khoaûng caùch giöõa ñóa vaø ñieåm töïa ñeå 
duy trì khoaûng caùch 1,6 mm. trôû xuoáng vì ñöôøng 
kính ñóa giaûm xuoáng khi söû duïng. Giaù trò khoaûng 
caùch söû duïng trong vaïch ñaùnh daáu laø khoaûng caùch 
do nhaø saûn xuaát khuyeân duøng nhöng khoâng ñöôïc 
lôùn hôn 3,2 mm.

■ LUOÂN LUOÂN NÔÙI LOÛNG PHOÂI GIA COÂNG KHOÛI 
ÑÓA MAØI. Khi baét ñaàu maøi. Söï va chaïm maïnh coù theå 
laøm vôõ ñóa. Taïo aùp löïc nheï khi baét ñaàu maøi; aùp löïc 
quaù lôùn leân ñóa maøi laïnh coù theå khieán ñóa bò nöùt.

■ NGUY CÔ THÖÔNG TÍCH DO VOÂ TÌNH KHÔÛI 
ÑOÄNG. Khoâng söû duïng trong khu vöïc coù theå coù treû 
em.

■ KHOÂNG ÑÖÔÏC KHÔÛI ÑOÄNG MAÙY MAØI khi ñóa ñang 
tieáp xuùc vôùi phoâi gia coâng.

■ COÁ ÑÒNH PHOÂI GIA COÂNG. Luoân luoân giöõ phoâi gia 
coâng chaéc chaén treân ñieåm töïa.

■ KHOÂNG SÖÛ DUÏNG MAÙY MAØI 2 ÑAÙ neáu thieáu ñai oác 
vaønh hay ñai oác gaù keïp hoaëc neáu caàn truïc chính bò 
cong.

■ THÖÔØNG XUYEÂN lau saïch buïi maøi beân döôùi maùy 
maøi.

■ KHOÂNG VAÄN HAØNH DUÏNG CUÏ NAØY TRONG KHI 
ÑANG CHÒU AÛNH HÖÔÛNG CUÛA THUOÁC, RÖÔÏU 
HOAËC BAÁT KYØ DÖÔÏC PHAÅM NAØO.

■ LUOÂN LUOÂN CAÛNH GIAÙC. Khoâng ñöôïc ñeå söï thaønh 
thaïo (coù ñöôïc töø vieäc söû duïng thöôøng xuyeân maùy 
maøi) gaây chuû quan.

■ Chæ moät giaây baát caån laø ñuû ñeå gaây thöông tích 
nghieâm troïng.

■ LUOÂN CAÛNH GIAÙC VAØ ÑIEÀU KHIEÅN CHUÛ ÑOÄNG. 
Haõy theo doõi ñieàu baïn ñang laøm vaø vaän duïng tri 
thöùc. Khoâng vaän haønh duïng cuï khi baïn thaáy meät 
moûi. Ñöøng voäi vaøng.

■ LÖU GIÖÕ CAÙC HÖÔÙNG DAÃN NAØY. Tham khaûo 
chuùng thöôøng xuyeân vaø söû duïng ñeå höôùng daãn 
nhöõng ngöôøi khaùc. Neáu baïn cho ai ñoù möôïn duïng 
cuï naøy thì haõy cho hoï möôïn caû höôùng daãn naøy.

 CAÛNH BAÙO:
Buïi baån do ñaùnh boùng baèng caùt, cöa, maøi, khoan ñieän 
vaø caùc hoaït ñoäng xaây döïng khaùc coù caùc chaát hoùa hoïc 
ñöôïc bieát coù theå gaây ung thö, khuyeát taät baåm sinh 
hoaëc caùc toån haïi khaùc veà sinh saûn. Moät vaøi ví duï veà 
caùc chaát hoaù hoïc naøy:
- chì töø caùc loaïi sôn goác chì.
- silic oxit keát tinh töø gaïch, xi maêng vaø caùc saûn phaåm 

xaây döïng khaùc vaø
- asen vaø crom töø goã xeû ñöôïc xöû lyù baèng hoùa chaát.
Möùc ñoä ruûi ro töø vieäc tieáp xuùc vôùi caùc hoaù chaát naøy coù 
theå khaùc nhau, phuï thuoäc vaøo taàn suaát baïn laøm loaïi 
coâng vieäc naøy. Ñeå giaûm tieáp xuùc vôùi caùc hoaù chaát naøy: 
laøm vieäc ôû nôi thoaùng gioù vaø laøm vieäc vôùi thieát bò an 
toaøn ñaõ ñöôïc pheâ chuaån, nhö maët naï choáng buïi ñöôïc 
thieát keá ñaëc bieät ñeå loïc caùc haït cöïc nhoû.

KHOÂNG TIEÁP XUÙC VÔÙI 
NÖÔÙC MÖA HOAËC SÖÛ 
DUÏNG ÔÛ CAÙC KHU 
VÖÏC AÅM ÖÔÙT
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 CAÛNH BAÙO:
Khoâng thöû vaän haønh duïng cuï naøy cho ñeán khi baïn ñoïc kyõ vaø hoaøn toaøn hieåu taát caû caùc höôùng daãn, quy taéc an toaøn, 
v.v. coù trong taøi lieäu höôùng daãn naøy. Vieäc khoâng tuaân thuû coù theå daãn ñeán tai naïn lieân quan ñeán hoûa hoaïn, ñieän giaät 
hoaëc thöông tích caù nhaân nghieâm troïng. Caát giöõ taøi lieäu höôùng daãn cho ngöôøi vaän haønh naøy vaø thöôøng xuyeân xem 
laïi ñeå tieáp tuïc vaän haønh an toaøn vaø höôùng daãn ngöôøi khaùc coù theå söû duïng duïng cuï naøy.

Muïc ñích cuûa caùc bieåu töôïng an toaøn laø thu huùt söï chuù yù cuûa baïn ñeán nhöõng nguy hieåm coù theå xaûy ra. Bieåu 
töôïng an toaøn vaø giaûi thích keøm theo ñaùng ñeå baïn phaûi ñaëc bieät chuù yù vaø hieåu roõ. Caûnh baùo an toaøn töï noù 
khoâng loaïi tröø baát kyø nguy hieåm naøo. Caùc höôùng daãn hoaëc caûnh baùo maø chuùng ñöa ra khoâng phaûi laø bieän phaùp 
thay theá cho caùc bieän phaùp phoøng ngöøa tai naïn phuø hôïp. 

BIEÅU 
TÖÔÏNG

YÙ NGHÓA

BIEÅU TÖÔÏNG CAÛNH BAÙO AN TOAØN:
Chæ baùo nguy hieåm, caûnh baùo hoaëc thaän troïng. Coù theå ñöôïc söû duïng chung vôùi caùc bieåu töôïng 
hoaëc hình töôïng khaùc.

NGUY HIEÅM: 
Khoâng tuaân theo caûnh baùo an toaøn seõ daãn ñeán thöông tích nghieâm troïng cho baûn thaân baïn 
hoaëc cho ngöôøi khaùc. Luoân tuaân theo caùc löu yù an toaøn ñeå giaûm nguy cô chaùy, ñieän giaät vaø 
thöông tích caù nhaân.

CAÛNH BAÙO: 
Khoâng tuaân theo caûnh baùo an toaøn coù theå daãn ñeán thieät haïi veà taøi saûn hoaëc thöông tích caù 
nhaân cho baûn thaân baïn hoaëc cho ngöôøi khaùc. Luoân tuaân theo caùc löu yù an toaøn ñeå giaûm nguy 
cô chaùy, ñieän giaät vaø thöông tích caù nhaân.

THAÄN TROÏNG: Khoâng tuaân theo caûnh baùo an toaøn coù theå daãn ñeán thieät haïi veà taøi saûn hoaëc 
thöông tích cho baûn thaân baïn hoaëc cho ngöôøi khaùc. Luoân tuaân theo caùc löu yù an toaøn ñeå giaûm 
nguy cô chaùy, ñieän giaät vaø thöông tích caù nhaân.

CHUÙ YÙ: Thoâng baùo cho baïn veà nhöõng thoâng tin hoaëc höôùng daãn quan troïng ñoái vôùi vieäc vaän haønh 
hoaëc baûo trì thieát bò.

 CAÛNH BAÙO:
Vaän haønh baát kyø maùy maøi naøo ñeàu coù theå daãn ñeán vieäc caùc ngoaïi vaät vaêng vaøo maét baïn, coù theå daãn 
ñeán thöông tích nghieâm troïng cho maét. Tröôùc khi baét ñaàu vaän haønh duïng cuï maùy, luoân ñeo kính baûo 
hoä hoaëc kính an toaøn coù taám che ôû caïnh vaø taám che toaøn boä maët khi caàn. Chuùng toâi khuyeân baïn 
neân söû duïng Maët naï an toaøn taàm nhìn roäng thay vì kính maét hoaëc kính an toaøn thoâng thöôøng coù taám 
che ôû caïnh. 
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■ Ñöa taát caû caùc boä phaän ra khoûi hoäp caùc toâng vaän 
chuyeån moät caùch caån thaän.

■ Nhaác maùy maøi 2 ñaù ra khoûi hoäp caùc toâng vaø ñaët maùy 
treân beà maët laøm vieäc.

■ Khoâng vöùt boû caùc vaät lieäu ñoùng goùi cho ñeán khi baïn 
ñaõ kieåm tra maùy caån thaän, xaùc ñònh taát caû caùc boä 
phaän rôøi vaø vaän haønh toát maùy maøi 2 ñaù cuûa baïn.

■ Kieåm tra taát caû caùc boä phaän ñeå ñaûm baûo khoâng coù 
boä phaän naøo bò nöùt vôõ hoaëc hö hoûng trong quaù trình 
vaän chuyeån.

■ Neáu ñaõ coù taát caû caùc boä phaän, haõy tieán haønh laép 
raùp.

■ Neáu baát kyø boä phaän naøo bò hoûng hoaëc bò thieáu, 
khoâng thöû caém ñieän duïng cuï hoaëc baät duïng cuï cho 
ñeán khi tìm ñöôïc boä phaän bò hoûng hoaëc bò thieáu vaø 
laép ñaët ñuùng caùch.

■ Lieân heä vôùi ñaïi lyù gaàn baïn nhaát ñeå ñöôïc hoã trôï neáu 
caùc boä phaän bò thieáu hoaëc hö hoûng.

 CAÛNH BAÙO:
Neáu thieáu baát kyø boä phaän naøo, khoâng ñöôïc vaän haønh 
maùy naøy cho ñeán khi caùc boä phaän thieáu ñöôïc thay theá. 
Khoâng laøm nhö vaäy coù theå gaây thöông tích nghieâm 
troïng.

GB602
■ Côø leâ 8-19 .............................................................. 1
■ Côø leâ 10-13 ............................................................ 1
■ Kính baûo hoä ............................................................ 1

GB801
■ Côø leâ 8-24 .............................................................. 1
■ Côø leâ 10-13-17 ....................................................... 1
■ Kính baûo hoä ............................................................ 1

GB602W
■ Côø leâ 8-19 ...............................................................1
■ Côø leâ 10-13 .............................................................1
■ Ñieåm töïa traùi ...........................................................1
■ Kính baûo hoä.............................................................1

TÌM HIEÅU VEÀ MAÙY MAØI 2 ÑAÙ
Xem Hình 3 & 4.
Tröôùc khi thöû söû duïng duïng cuï môùi, baïn haõy töï laøm 
quen vôùi taát caû caùc tính naêng vaän haønh vaø yeâu caàu an 
toaøn.
Ñoïc caån thaän taøi lieäu höôùng daãn cho ngöôøi vaän haønh 
naøy tröôùc khi söû duïng maùy maøi cuûa baïn.

COÂNG TAÉC NGUOÀN
Coù theå deã daøng chaïm vaøo coâng taéc Baät/Taét moät caùch 
thuaän tieän vaø an toaøn.

ÑOÄNG CÔ
Nhôø coù ñoäng cô ñieän caûm öùng ñöôïc cheá taïo chính xaùc 
caáp ñieän neân maùy maøi 2 ñaù coù ñuû ñieän naêng ñeå xöû lyù 
caùc coâng vieäc maøi khoù khaên.

ÑÓA MAØI
Ñöôïc trang bò ñóa maøi thoâ vaø mòn ñeå phuø hôïp vôùi haàu 
heát caùc öùng duïng.

CHUÙ YÙ:
Ñoâi khi, ñóa maøi môùi caàn ñöôïc chænh söûa ñeå ñieàu chænh 
maët ñóa.

TAÁM CHE MAÉT AN TOAØN VAØ TAÁM CHAÉN TIA LÖÛA
Taám che an toaøn vaø taám chaén tia löûa coù theå ñieàu chænh 
ñöôïc ñeå vaän haønh moät caùch thuaän tieän. Vaän haønh maùy 
maøi maø khoâng söû duïng nhöõng duïng cuï che chaén naøy 

coù theå daãn ñeán thöông tích nghieâm troïng. Khoâng maøi 
khi naâng taám che an toaøn leân; luoân ñeo kính an toaøn ñeå 
baûo veä caù nhaân.

ÑIEÅM TÖÏA
Caùc ñieåm töïa coù theå ñöôïc ñieàu chænh ñoäc laäp ñeå buø 
ñaép cho söï maøi moøn cuûa ñóa. Tröôùc khi maøi caàn chaéc 
chaén raèng ñieåm töïa ñöôïc ñieàu chænh phuø hôïp. Nhìn 
chung, ñoái töôïng ñang ñöôïc gia coâng chæ chòu taùc ñoäng 
nhoû ôû treân taâm ñóa maøi.
Ñieàu chænh khoaûng caùch giöõa ñóa vaø ñieåm töïa ñeå duy 
trì khoaûng caùch 1,6 mm trôû xuoáng vì ñöôøng kính ñóa 
giaûm xuoáng khi söû duïng.
Ñeøn laøm vieäc ñöôïc laép ñaët coá ñònh töï ñoäng chieáu saùng 
nôi laøm vieäc giuùp cho thao taùc maøi vaø tieän an toaøn, 
chính xaùc hôn.

KHAY DUNG DÒCH LAØM MAÙT
Khi maøi, caùc ñoái töôïng kim loaïi noùng leân nhanh choùng. 
Lieân tuïc di chuyeån ñoái töôïng veà phía tröôùc vaø sau xung 
quanh ñóa maøi vaø laøm maùt ñoái töôïng thöôøng xuyeân 
baèng khay dung dòch laøm maùt cuûa maùy maøi laø vieäc raát 
quan troïng.

MÔÛ HOÄP

TRANG THIEÁT BÒ TIEÂU CHUAÅN

TÍNH NAÊNG
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GB602/GB801 (Hình 3)
1. Nuùm ñieàu chænh
2. Taám che maét an toaøn
3. Ñieåm töïa (traùi)
4. Bu-loâng ñieàu chænh
5. Khay dung dòch laøm maùt
6. Töï ñoäng BAÄT (ñeøn laøm vieäc)
7. Taám chaén tia löûa (traùi)
8. Taám chaén tia löûa (phaûi)
9. Chuïp ñeøn
10. Taám che maét an toaøn coù kính luùp
11. Ñieåm töïa (phaûi)
12. Coâng taéc nguoàn

GB602W (Hình 4)
1. Nuùm ñieàu chænh
2. Taám che maét an toaøn
3. Boä maøi löôõi cöa
4. Bu-loâng ñieàu chænh
5. Khay dung dòch laøm maùt
6. Töï ñoäng BAÄT (ñeøn laøm vieäc)
7. Taám chaén tia löûa (traùi)
8. Taám chaén tia löûa (phaûi)
9. Chuïp ñeøn
10. Taám che maét an toaøn coù kính luùp
11. Ñieåm töïa (phaûi)
12. Coâng taéc nguoàn

LAÉP ÑAËT TAÁM CHE MAÉT AN TOAØN
Xem Hình 5-6.

1. Taám che maét an 
toaøn

2. Caàn laép ñaët taám 
che maét

3. Nuùm ñieàu chænh
4. Voøng ñeäm
5. Bu-loâng saùu 

caïnh

1. Caàn laép ñaët taám 
che maét

2. Bu-loâng saùu 
caïnh

3. Nuùm ñieàu chænh
4. Taám che maét an 

toaøn

Gaén caàn laép ñaët taám che maét traùi vaø phaûi Vaøo beân 
trong boä phaän baûo veä ñóa baèng Giaù ñôõ gaù keïp, bu-loâng 
saùu caïnh (M6 X 30 mm) vaø voøng ñeäm (6 mm).
Xem hình minh hoïa höôùng daãn ñeå xaùc ñònh caàn laép ñaët 
taám che maét naøo ñöôïc gaén ôû beân traùi vaø caàn laép ñaët 
taám che maét naøo ñöôïc gaén ôû beân phaûi maùy maøi.
Ngay khi caàn laép ñaët taám che maét ñöôïc gaén chaéc chaén 
ñuùng vò trí, tröôït giaù ñôõ taám che leân treân caàn laép ñaët 
taám che maét.
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Vaën nuùm ñieàu chænh ñuû loûng ñeå cho pheùp taám che maét 
an toaøn ñöôïc naâng leân vaø haï xuoáng deã daøng.

 CAÛNH BAÙO:
Ñeå traùnh thöông tích caù nhaân, khoâng ñöôïc vaän haønh 
maùy maøi 2 ñaù cho ñeán khi taám che maét an toaøn vaø taám 
chaén tia löûa ñöôïc laép ñaët ñuùng caùch vaø ñuùng vò trí.

ÑIEÅM TÖÏA
GB602/GB801/GB602W
Xem Hình 7.

1. Giaù ñôõ ñieåm töïa
2. Bu-loâng saùu 

caïnh

Laép ñaët ñieåm töïa vaøo giaù ñôõ ñieåm töïa baèng hai bu-loâng 
saùu caïnh.

Tröôùc khi vaën chaët bu-loâng, ñieàu chænh khe hôû giöõa Ñóa 
maøi vaø ñieåm töïa toái ña laø 1,6 mm.
Vaën chaët.

Chæ rieâng GB602W
1. Ñieåm töïa
2. Bu-loâng saùu 

caïnh

Laép ñaët ñieåm töïa löôõi maøi vaøo giaù ñôõ ñieåm töïa baèng 
hai bu-loâng saùu caïnh.
Tröôùc khi vaën chaët bu-loâng, ñieàu chænh khe hôû giöõa Ñóa 
maøi vaø ñieåm töïa toái ña laø 1,6 mm.
Vaën chaët.

VAÄN HAØNH CÔ BAÛN

 CAÛNH BAÙO:
Luoân ñeo kính baûo hoä hoaëc kính an toaøn coù taám che ôû 
caïnh trong khi vaän haønh duïng cuï maùy hoaëc khi thoåi 
buïi. Neáu quaù trình vaän haønh sinh ra nhieàu buïi, haõy ñeo 
maët naï choáng buïi.

Ñeå ñaït hieäu quaû laøm vieäc nhö thieát keá, duïng cuï cuûa 
baïn caàn ñöôïc maøi saéc. Duïng cuï cuøn coù theå vaø seõ gaây 
tai naïn.
Maùy maøi 2 ñaù laø loaïi maùy lyù töôûng ñeå maøi caùc duïng cuï 
nhö ñuïc, löôõi baøo, keùo, v.v. vaø ñeå loaïi boû veát gæ hoaëc 
veát aên moøn.

 CAÛNH BAÙO:
Khoâng ñöôïc laøm saéc hoaëc maøi baát kyø vaät gì laøm baèng 
nhoâm.

Maùy maøi loaïi boû vaät lieäu nhanh choùng vì vaäy, aùp löïc laø 
chìa khoùa giuùp maøi hieäu quaû.
Caùch thöùc phuø hôïp ñeå maøi duïng cuï vaø traùnh quaù nhieät 
laø:
■ Giöõ duïng cuï treân ñieåm töïa chaéc chaén ôû ñuùng ñóa.
■ Giöõ ñoái töôïng chuyeån ñoäng ñeàu, di chuyeån theo 

nhòp ñoä ñeàu nhau.
■ Khoâng ñöôïc eùp duïng cuï xuoáng ñóa maøi.
■ Laøm maùt duïng cuï baèng caùch söû duïng khay laøm maùt 

hoaëc chaäu nöôùc.
■ Ñóa maøi phaûi quay “vaøo trong” ñoái töôïng ñöôïc maøi.

CHUÙ YÙ:
AÙp löïc quaù lôùn coù theå laøm hö hoûng duïng cuï, khieán cho 
ñoäng cô quaù nhieät vaø laøm moøn sôùm ñóa maøi.

 CAÛNH BAÙO:
AÙp löïc quaù lôùn treân moät ñóa laïnh coù theå gaây nöùt vôõ ñóa.

Chæ rieâng GB801
Ñieàu chænh caân baèng ñóa maøi

Khi chæ laép ñaët ñóa maøi, phaàn naëng nhaát
seõ ôû Vò trí thaáp nhaát. Ñaùnh daáu phaàn naøy
nhö trong Hình 9.

1. Ñai oác
2. Vaønh
3. Ñoái troïng

Trong tröôøng hôïp naøy (Hình 9), haõy laép ñaët vaønh vaø 
ñoái troïng.
Ñoái troïng phaûi ñöôïc ñònh vò beân treân nhö Minh hoïa 
trong Hình 10.
Sau ñoù, taïm thôøi vaën chaët vaønh baèng ñai oác laép ñaët.
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1. Ñai oác
2. Ñoái troïng
3. Vít khoùa chaën

Trong tröôøng hôïp Hình 11, haõy di chuyeån ñoái troïng ñeå 
khi ñóa quay, ñóa seõ khoâng döøng laïi ôû cuøng moät vò trí 
maø döøng laïi ngaãu nhieân. Sau ñoù sieát chaët vít chaën treân 
ñoái troïng vaø vaën chaët ñai oác vaønh.

Chæ rieâng GB602W
Caùch gaén boä maøi löôõi cöa

1. Boä maøi löôõi cöa
2. Bu-loâng

■ Laép raùp vaø gaén boä maøi löôõi cöa nhö Hình 12. 
Tröôùc khi söû duïng, haõy ñaûm baûo raèng boä maøi ñöôïc 
sieát chaët an toaøn.

1. Ñóa maøi
2. Vít
3. Ñai oác coù caùnh 

A
4. Giaù keïp baøn 

tröôït
5. Ñai oác coù caùnh 

B
6. Khoaù chaën
7. Giaù keïp B
8. Baøn tröôït 

Ñaët löôõi cöa giöõa giaù keïp A vaø B.
Sau ñoù, sieát chaët cuïm chi tieát leân vít baèng ñai oác coù 
caùnh A.

1. Bu-loâng saùu 
caïnh

Coù theå ñieàu chænh goùc baèng caùch nôùi loûng bu-loâng saùu 
caïnh treân taám chia tyû leä goùc. Sau khi ñieàu chænh goùc, 
sieát chaët bu-loâng saùu caïnh.

1. Löôõi cöa
2. Vít
3. Ñóa maøi
4. Ñai oác coù caùnh 

A
5. Giaù keïp A

Nôùi loûng ñai oác coù caùnh B vaø tröôït giaù keïp B ñeå “raõnh 
raêng cöa” hoaëc raõnh giöõa caùc Raêng löôõi cöa
chæ chaïm vaøo meùp ñóa. Tröôït
khoùa chaën ñeå khoùa chaïm vaøo giaù keïp B vaø vaën chaët 
ñai oác coù caùnh B.

 CAÛNH BAÙO:
Luoân ngaét keát noái maùy maøi 2 ñaù khoûi nguoàn ñieän tröôùc 
khi thöïc hieän laép raùp hoaëc ñieàu chænh.
Khoâng laøm nhö vaäy coù theå khieán voâ tình khôûi ñoäng daãn 
ñeán thöông tích caù nhaân nghieâm troïng.
THAY THEÁ ÑÓA
Xem Hình 16.
Neáu baïn phaûi thay theá ñóa maøi, haõy ñaûm baûo thay baèng 
ñóa coù toác ñoä danh ñònh an toaøn toái thieåu baèng “toác ñoä 
khoâng taûi” RPM ñöôïc ghi treân baûn döõ lieäu cuûa maùy maøi 
vaø ñöôïc ñaùnh daáu tuaân thuû theo EN12413.
Ñeå thay theá ñóa maøi, haõy thaùo voû ñóa baèng caùch giöõ côø 
leâ ñai oác ñeå nôùi loûng vít.
Nôùi loûng ñai oác ñóa theo chieàu kim ñoàng hoà veà beân traùi 
vaø ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà veà beân phaûi baèng côø leâ 
phuø hôïp. Thaùo vaønh ngoaøi vaø ñóa maøi. Ñeå laép ñaët ñóa 
maøi môùi, ñaûo ngöôïc quy trình treân.
Ñaûm baûo raèng ñóa maøi vaø vaønh ngoaøi naèm ôû vò trí phuø 
hôïp treân caàn truïc chính.

1. Côø leâ
2. Voû ñóa

1. Côø leâ 13
2. Côø leâ 19

Chæ rieâng GB801
1. Côø leâ 17
2. Côø leâ 24
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 CAÛNH BAÙO:
Khi baûo döôõng, chæ söû duïng caùc boä phaän thay theá do 
nhaø saûn xuaát khuyeân duøng. Söû duïng boä phaän khaùc coù 
theå gaây nguy hieåm vaø gaây hö hoûng saûn phaåm.

TOÅNG QUAÙT
Giöõ maùy maøi 2 ñaù saïch seõ. Thöôøng xuyeân doïn saïch 
buïi baån khoûi caùc boä phaän laøm vieäc vaø beân döôùi maùy 
maøi.
Chaéc chaén raèng maùy maøi 2 ñaù vaän haønh phuø hôïp. 
Kieåm tra ñoä sieát cuûa vít, ñai oác vaø bu-loâng.

DAÂY KEÙO DAØI
Söû duïng baát kyø loaïi daây keùo daøi naøo ñeàu gaây hao toån 
coâng suaát. Ñeå giaûm thieåu hao toån vaø ñeå traùnh duïng cuï 
quaù nhieät, haõy söû duïng daây keùo daøi ñuû lôùn ñeå daãn 
doøng ñieän söû duïng cho duïng cuï.
Neân duøng daây daãn keùo daøi coù tieát dieän toái thieåu 
1,5 mm2 cho daây keùo daøi coù chieàu daøi 8 meùt trôû xuoáng. 
Khi laøm vieäc ngoaøi trôøi, haõy söû duïng daây keùo daøi phuø 
hôïp vôùi vieäc söû duïng ngoaøi trôøi.

 CAÛNH BAÙO:
Kieåm tra daây keùo daøi tröôùc moãi laàn söû duïng. Neáu bò hö 
hoûng phaûi thay ngay. Khoâng ñöôïc söû duïng duïng cuï coù 
daây keùo daøi bò hoûng vì khi chaïm vaøo khu vöïc bò hoûng 
coù theå bò ñieän giaät daãn ñeán thöông tích nghieâm troïng.

THAY THEÁ BOÙNG ÑEØN LAØM VIEÄC
1. Boùng ñeøn

Khi boùng ñeøn bò hoûng vaø khoâng coøn hoaït ñoäng, thaùo vít 
coá ñònh chuïp ñeøn roài nheï nhaøng thaùo boùng ñeøn khoûi 
giaù ñôõ baèng caùch ñaåy vaøo vaø xoay ngöôïc chieàu kim 
ñoàng hoà. Haõy lieân heä vôùi ñaïi lyù cuûa baïn ñeå mua boä 
phaän thay theá. Ñeå thay theá, nheï nhaøng ñaåy boùng ñeøn 
vaøo trong ñui ñeøn vaø xoay theo chieàu kim ñoàng hoà, sau 
ñoù coá ñònh chuïp ñeøn theo trình töï ngöôïc laïi.

DUÏNG CUÏ CHÆNH SÖÛA ÑÓA (Phuï tuøng)
Thöïc hieän chænh söûa ñóa ñeå maøi saéc hoaëc ñeå ñieàu 
chænh beà maët ñóa.
Ñaët ñieåm töïa cuûa maùy maøi 2 ñaù ôû goùc hôi nghieâng vaø 
keïp chaët duïng cuï chænh söûa ñóa veà phía ñieåm töïa. 
Khoâng tieáp xuùc vôùi ñóa maøi cho ñeán khi baïn baät ñoäng 
cô vaø ñóa quay ôû toác ñoä cöïc ñaïi. AÁn nheï duïng cuï chænh 
söûa xuoáng ñóa quay cho ñeán khi baïn thaáy duïng cuï bò 
caét vaøo, sau ñoù di chuyeån chaäm khaép ñóa töø beân naøy 
sang beân kia. Veát caét nhoû vaø nhieàu ñöôøng di chuyeån 
toát hôn veát caét lôùn vaø moät ñöôøng di chuyeån. Laøm vieäc 
caån thaän; giöõ chaët maùy chænh söûa treân ñieåm töïa. 
Khoâng taùc duïng löïc quaù maïnh leân ñóa maøi. Tieán haønh 
chaäm cho ñeán khi baïn naém vöõng ñöôïc kyõ thuaät.

BAÛO DÖÔÕNG

1

Hình 18
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Phaàn naøy bao goàm caùc vaán ñeà thöôøng gaëp nhaát trong quaù trình vaän haønh vaø caùch khaéc phuïc. Khoâng ñieàu chænh baát 
kyø thöù gì cho ñeán khi ngaét nguoàn ñieän khoûi maùy vaø caùc boä phaän di chuyeån döøng haún.

KHAÉC PHUÏC SÖÏ COÁ

TRIEÄU CHÖÙNG NGUYEÂN NHAÂN COÙ THEÅ BIEÄN PHAÙP KHAÉC PHUÏC

Ñoäng cô khoâng khôûi ñoäng. 1. Ñieän aùp thaáp.
2. Maïch hôû trong ñoäng cô hoaëc keát noái 

loûng leûo.

1. Kieåm tra ñöôøng daây ñieän ñeå ñieàu 
chænh ñieän aùp thích hôïp.

2. Kieåm tra taát caû caùc ñaàu noái daây treân 
ñoäng cô xem coù keát noái loûng leûo 
hoaëc bò hôû.

Ñoäng cô khoâng khôûi ñoäng, 
noå caàu chì hoaëc boä ngaét 
maïch.

1. Daây hoaëc phích caém trong doøng bò 
ñoaûn maïch.

2. Ñoaûn maïch trong ñoäng cô hoaëc keát 
noái loûng leûo.

1. Kieåm tra phích caém daây xem lôùp 
caùch ñieän coù bò hoûng vaø daây coù bò 
ñoaûn maïch.

2. Kieåm tra taát caû caùc keát noái treân ñoäng 
cô ñeå tìm ñaàu noái bò ñoaûn maïch, bò 
loûng hoaëc lôùp caùch ñieän bò hoûng.

3. Laép ñaët ñuùng caàu chì hoaëc boä ngaét 
maïch.

Ñoäng cô bò quaù nhieät. Ñoäng cô bò quaù taûi. Giaûm taûi treân ñoäng cô.

Ñoäng cô bò cheát maùy (daãn 
ñeán noå caàu chì hoaëc ngaét 
maïch).

1. Ñoaûn maïch trong ñoäng cô hoaëc keát 
noái loûng leûo.

2. Ñieän aùp thaáp.
3. Caàu chì hoaëc boä ngaét maïch khoâng 

ñuùng treân ñöôøng daây ñieän.
4. Ñoäng cô bò quaù taûi.

1. Kieåm tra caùc keát noái treân ñoäng cô ñeå 
tìm ñaàu noái bò ñoaûn maïch, bò loûng 
hoaëc lôùp caùch ñieän bò hôû.

2. Khaéc phuïc tình traïng ñieän aùp thaáp.
3. Laép ñaët ñuùng caàu chì hoaëc boä ngaét 

maïch.
4. Giaûm taûi treân ñoäng cô.

Maùy chaïy chaäm khi vaän 
haønh.

Ñoä saâu cuûa veát caét quaù lôùn. Giaûm toác ñoä di chuyeån cuûa phoâi gia 
coâng vaøo trong ñóa.

Tình traïng gôïn soùng treân beà 
maët phoâi gia coâng.

1. Ñaûm baûo maùy ñöôïc laép ñaët chaéc 
chaén treân beà maët chaéc chaén.

2. Söû duïng duïng cuï keïp ñeå giöõ chaët 
phoâi gia coâng.

3. Chænh söûa ñóa maøi.
4. Söû duïng ñóa meàm hôn hoaëc giaûm toác 

ñoä ñaåy.

Ñöôøng vaïch treân beà maët 
phoâi gia coâng.

1. Chaát baån treân beà maët ñóa.
2. Phoâi gia coâng khoâng ñöôïc giöõ chaët.

1. Chænh söûa ñóa maøi.
2. Söû duïng duïng cuï keïp ñeå giöõ chaët 

phoâi gia coâng.

Veát chaùy hoaëc veát nöùt treân 
phoâi gia coâng.

1. Loaïi ñóa maøi khoâng phuø hôïp.
2. Toác ñoä ñaåy khoâng phuø hôïp.
3. Caàn coù dung dòch laøm maùt.

1. Thöû duøng ñóa loaïi meàm hôn hoaëc 
giaáy ñaùnh boùng thoâ hôn.

2. Giaûm toác ñoä di chuyeån cuûa phoâi gia 
coâng vaøo trong ñóa.

3. Theâm heä thoáng dung dòch laøm maùt 
tuøy choïn hoaëc ñöa dung dòch laøm 
maùt vaøo baèng tay.

Ñóa cuøn nhanh, haït kim loaïi 
bò rôi xuoáng.

1. Ñoä saâu cuûa veát caét quaù lôùn.
2. Ñóa quaù meàm ñoái vôùi vaät lieäu ñöôïc 

maøi. Choïn lieân keát cöùng hôn.
3. Ñöôøng kính ñóa quaù nhoû.
4. Chænh söûa ñóa keùm.
5. Lieân keát ñóa bò hoûng.

1. Giaûm toác ñoä di chuyeån cuûa phoâi gia 
coâng vaøo trong ñóa.

2. Ñóa quaù cöùng ñoái vôùi vaät lieäu ñöôïc 
maøi. Choïn lieân keát meàm hôn.

3. Thay theá ñóa.
4. Chænh söûa ñóa.
5. Tham khaûo nhaø saûn xuaát veà ñóa maøi.

Ñóa bò keït vaø phoâi gia coâng 
coù caùc veát chaùy.

1. Ñóa quaù cöùng.
2. Toác ñoä ñaåy quaù chaäm.
3. Chænh söûa ñóa keùm.
4. Caàn coù dung dòch laøm maùt.

1. Choïn lieân keát meàm hôn.
2. Giaûm toác ñoä di chuyeån cuûa phoâi gia 

coâng vaøo trong ñóa.
3. Chænh söûa ñóa.
4. Theâm heä thoáng dung dòch laøm maùt 

tuøy choïn hoaëc ñöa dung dòch laøm 
maùt vaøo baèng tay.
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